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H U S V É T .
írül nemes Möller Károly alezredes, ezredparancsnok.

Más időkben helyesen éne­
kelték «Az Űr feltámadott! Hal- 
leluja!« A templomban ezen 
húsvéti ünnep alkalmával is ezt 
fogják énekelni; érzékeny lélek 
azonban okvetlenül kétkedve 
fogja kérdezni Hát az Úr ez- 
idén, tavaly, 1916. és 1915-ben 
is feltámadott ?

Vagy nem gondoljátok, hogy 
a gondteljes sziveket fölemelő 
húsvéti harangok békét és örö­
met hirdető szavára az emberi­
ségnek azon részét, mely mint 
„Entente“ szövetkezett egymás­
sal, mérhetetlen elfogulás kell, 
hogy eltöltse ?

Hiszen mi már nem egyszer 
kibocsátottuk Noé galambját a 
zavaros vizek fölé s reménytel­
jesen lestük a visszatértét olaj- 
ággal a szájában. Nem rajtunk 
múlott tehát! Bár mienk volt a 
győzelem, nem kívántunk győ­
zelmes pallosunkkal zsákmányt 
hasítani az ellenség testéből.

Az angolok, franciák, oroszok, 
olaszok s a többi ellenséges né­
pek seregei, melyek tomboló, 
pokoli tánccal ugrálnak körülöt­
tünk, nem akartak semmit sem 
tudni az olajágról, sőt ellenke­
zőleg, mindig újabb és újabb 
forrásokat, uj kloakákat nyitottak

meg, hogy azok táplálják s nö­
veljék a mérhetetlen özönvizet, 
remélve, hogy abba minket szü­
léink, testvéreink és gyermeke­
inkkel együtt belefullaszthatnak. 
Népek gyilkosokká lettek Gyil­
kosokká és rablókká. Mit tehet 
egyebet az, akit ily banditák 
támadnak meg ? Talán ölbe tett 
kézzel kellett volna megadással 
rebegni Itt vagyok, kínozzál, 
húzzál nyársra, süss meg, törj 
kerékbe?! Tedd ugyanezt otthon 
levő kedves hozzátartozóinkkal 
Gyújtsd fel házamat, pusztítsd el 
vetésemet, tedd tönkre életfölté­
teleimet?! — Ha igy beszélnénk, 
akkor valóban nem volnánk ér­
demesek arra, hogy magyarok 
legyünk.

Csak egy válasz van a mi 
tulon-tul szerény és becsületes 
ajánlatunk elutasítására, az, amit 
2000 évvel ezelőtt a római Re- 
gulus a nem kevésbbé öntelt 
Carthágóiaknak mondott midőn 
nem törődve vakmerőségének a 
saját személyére végzetessé vál­
ható következményeivel, büszkén 
elébök tartva tógájának ráncait, 
felhívta őket, hogy válasszanak 
háborút vagy békét.

Ellenségeink akarják a háborút: 
Legyen hát háború !

Akkor sem féltünk számbeli 
fölényüktől, midőn az elnyomás­
sal fenyegetett, annál kevésbbé 
van most okunk félni, amidőn 
győzelmes pallosunk 160 mil­
liónyi félelmes ellenséget véresen 
a földre tiport oly erővel, hogy 
azoknak Brestlitowsk és Focsa- 
niban békéért kellett könyörög- 
niök A cár 60 milliós hadsere­
gét zuztuk széjjel óriási csapá­
sainkkal, a megmaradó 91 millió 
orosz kölcsönösen pusztítja egy­
mást, vagy a japánok fogják 
őket elnyelni. A mi helyzetünk 
a magyarok nagy királyának, 
Corvin Mátyásnak helyzetére 
hasonlít, akit — ha jól tudom — 
1472-ben a lengyelek és csehek 
hatalmas seregei zártak körül 
Breslauban, remélve, hogy igy 
kiéheztetik, miután másként nem 
tudtak vele boldogulni.

Mit csinált erre a nagy Mátyás 
király ? Breslau körülzárt polgá­
rainak fényes ünnepi lakomát 
adott, a körülzáró ellenségnek 
pedig elvágta huszárjaival az 
utánpótlási útjaikat, úgy hogy 
nem ő, hanem ellenségei kértek 
tőle békét, hogy megmenekülje­
nek az éhhaláltól.

Minket is ki akartak éheztetni. 
Corvin Mátyás ünnepi lakomái­
hoz hasonló lakomákban már
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r> jen nem volt részünk Bátran 
rV'Ottuk azonban a megpróbálta- 
Msok idejét, miközben kiküldöt­
tük huszárjainkat.

A mi huszárjaink a ten­
geralattjárók az ellenségeink­
nek napról-napra több és több 
utánpótlási anyagát semmisitik 
meg ily módon az éhséget, 
meiliK minket akartak elpusztí­
tani, ok azelőtt oly dús asz­
talukig viszik Ezalatt pallosunk 
megnyitva előttünk Ukrajna dús 
gabonaraktárait, elűzi tőlünk a 
pokolba az éhséget, mely a kö­
zöttünk élő kishitíicknek rnár- 
rnár az idegeire szállott. Az 
éhség beköszöntésével azonban 
a Judások is menekülni fognak 
országaikból.

Akkor lesz husvét!
Pünkösdre pedig talán

akkor már ellenségeink is más­
képen fognak gondolkozni.

T e r je s sz ü k  a L u d w ig  b a k á t 

ism e rő se in k  és h o z z á ta r to ­

zó in k  k ö ré b e n  !

Sárgu ló  lapok, fakó, d e  n e k e m  
annál k e d v e se b b  Írások kerültek a 
k e z e m b e ,  az 1 9 1 5 .  d e c e m b e r é b e n  
k ed v es  sz á z a d o m n á l ,  a 2 - ik  s z á ­
zad n ál a S try p a  partján  szü lete tt  
legelső  , .T á b o r i  u js a g " - n a k  néhán y  
p é ld á n y a .

M e g il le tő d v e  la p o z o m  e kedves  
ere k ly é k e t ,  m eit akik írták, mind  
k e d v e s  jó fiaim, k e n y e re s  pajtásaim  
voltak és m ert akik Írták, részb en  
m ár ott alusszák örök  álm ukat h 
L u d w ig  bakák s try p a -m e n ti  t e m e ­
tő jé b e n . O t t  hallgatják a S try p a  
s e b e s  habjainak zúgását,  melyről  
oly k özvetlen  nyíltsággal vallották  
b e , e z e k e n  a már a z ó ta  e lsár­
gult lapokon h ogy , . id e g e n  n e ­
kik a folyó b e s z é d e "  hogy , ,visz-  
szakivánkoznak a szők e  T is z á h o z ,  
m ert annak értik m eg  csu p án  a 
b e s z é d é t . "

M á so k  e fakó írások szerzői kö-

A  46-os bakákhoz.
Doberdei hősök, édes jó test­

vérek, ide hallgassatok, szavam 
van hozzátok! örült a szivem, 
ujjongott a lelkem, mikor meg­
érkeztetek majdnem háromszázan 
hozzánk, a büszke Ludwig ba­
kákhoz. Még a napnak is szebb 
lett a ragyogása, amint meglátott 
titeket a Ludwig bakák között- 
A mi piros hajtókánk a ti zöld 
hajtókátok mellett úgy festett a 
patyolat fehér hólepte tájon, mint 
a legszebb élő nemzetiszinű lo­
bogó. Az a lobogó, melyet ti a 
doberdói fensikon a hitszegő 
taljánokkal vívott fönségesen bor­
zasztó, nehéz csatákban, mi, 
Ludwig bakák pedig az óriási 
orosz medvével vívott ember- 
feletti harcokban vittünk győ­
zelemre.

A talián letiporva, véres fejjel 
menekült előletek az utolsó ál­
lásba, ahová ti, miután számos 
szörnyű csatában büszkén da­
coltatok velük, ön testetekkel 
védve e testvéri földet, diadalmas 
harcokban űztétek őket.

Az orosz medveóriás, miután 
számtalan véres csatában elká­
bult hatalmas ütéseinktől, porba

zül m ár három  é v e  sín y lő d n e k  orosz  
fogságb an , ha ugyan el n e m  s o r ­
v aszto tta  ő k e t  az é d e s  anyjuk utáni  
vágy, kikről olyan áhítattal,  az ár­
tatlan  jó g y e rm e k  forró ra jo n g á sá ­
val e m l é k e z te k  m e g  írásaikban  
e z e k  a k e d v e s  g y e rm e k a rc u  h ősök,  
e z e k  a hős g y e rm e k e k  I

A m i n t  la p o z o m  e k e d v e s  e r e k ­
lyéket,  e s z e m b e  jut az a p illanat ,  
mikor 1 9 1 5 .  d e c e m b e r  5 - é n  h ó-  
fö rg e te g e s ,  h id eg  téli e s te  b e t o p ­
pan f e d e z é k e m b e  —  a későbbi  
Z s ig a  várába —  B á n sz k y  h a d n a g y  
bajtársam , sz á z a d o m  le g id ő se b b  
tisztje s m e g k é rt  a század  n e v é b e n ,  
h ogy e n g e d j e m  el S z a b ó  G y u la  
ö n k é n te s  ő rv e z e t ő n e k  a d é lu tá n i  
kivonulást s a d ja m  b e l e e g y e z é s e m e t  
ab ba , h ogy sz ázad u n k  tábori ú jsá ­
got ad h asson  ki B án szk y  h a d n a g y  
és S z a b ó  G y u la  önk. ő rv e z e tő  s z e r ­
k e sz té se  alatt.

hullva felemelte kezét, hogy bé­
kéért könyörögjön. Ihatunk már 
a medve bőrére! Karikát fűzött 
az orrába két szélhámos bolond, 
s úgy táncolt szegény, ahogy 
azok neki fütyülték örült nótá­
jukat.

Az oláh is békét köt inkább, 
semhoyy ve|ünk szembeszálljon, 
mert érzi, hogy igen savanyu 
lett az erdélyi szőllő.

Vitéz szegedi bakák, meséljé­
tek el méltó tij pajtásaitoknak, 
hogy milyen csodákat miveltetek 
ti az olasz harctéren. Meséljétek 
el a Ludwig bakáknak, hogy 
milyen a talián katona, hogyha 
esetleg úgy adná a sors, hogy 
még együtt küzdünk ellenök, 
mi is tájékozva legyünk a taliá- 
nok harcmodorairól.

Ti pedig, kedves pajtásaim, 
büszke Ludwig bakák, mondjátok 
el, hogyan tiportuk sárba az 
orpsz medvét.

így fogjátok egymást meg- 
ösmerni, s akkor tudom meg is 
becsülitek egymást, sőt büszkék 
lesztek egymás barátságára.

Ha pedig eljön az utolsó, a 
nagy, a fönséges küzdelem, 
akkor mutassátok meg nekünk 
szegedi bakák, hogy hogyan

N e h e z e n  szán tam  m agam  e rre  a 
sz a b á ly e lle n e ssé g re ,  h ogy egy  ö n ­
k é n te s e m  n e  vonuljon  ki, d e  m e g ­
b o csá th a tó  h a b o z á s o m , ha m e g ­
je g y z e m  azt, h ogy m é g  akkor alig  
6  h e te  voltam  a tábori e z r e d n é l  s 
akkor m ég  h a rcté r i  p ály afu táso m n ak  
le g e le jé n  állo ttam . A z  e n g e d é l y t  
az o n b a n  bár n em  sz iv e se n ,  d e  
—  m e g a d ta m . A z ó t a  s e m  b á n ta m  
m e g  so h a  e z e n  e lh a tá ro z á s o m a t .

így szü le te t t  m e g  az e lső  tábori  
újságunk, m e ly e t  je le n le g i  b ü szk e  
„ L u d w i g  B a k a "  újságunk b ö l c s ő ­
jé n e k ,  vagy e lő h ír n ö k é n e k  te k in t­
hetünk.

1 9 1 5 .  d e c e m b e r  8 - á n  je le n t  m e g  
az első  szám  „ T á b o r i  ú jsá g "  c í ­
m en . „ H ó m e z ő k  között ,  fe g y v e rz a j­
ban indulunk el A  mi in d ulásu nk  
n agyon  n e h é z .  A m i t  mi ak aru nk ,  
nagy erő  és jó k e d v  kell h o z z á .  
N e k ü n k  m in d k e ttő b ő l  van e lé g ,  
hiszen  mi vagyunk a m agasra  nőtt  
e r d e j e  az ifjúságnak, az uj M a ­
gyarnak I H o g y  m a piros v i té z e k ,  
h o ln ap  f e k e te  c s o n tv á z a k  e z z e l  
n e m  tö rő d ü n k  . .

M i  nagy id ők  n e v é b e n  m indig

T Á R C A .  _  

Sárguló lapok, fakó írások.
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Húsvéti posta*
r

K é t levél É d es A nyám nak*)

harcolnak a doberdói halhatatlan 
hősök. Ti pedig Ludwig bakák 
mutassátok meg uj pajtásaitok­
nak, hogy hogyan küzdenek a 
stanislaui félistenek.

Így egy szívvel, egy lélekkel 
vívjunk olyan csatát majd, hogy 
az Isteneknek teljék kedve benne. 
Mutassuk meg a világnak, hogyha 
veszélyben van imádott hazánk, 
akkor nincs különbség szegedi, 
szabolcsi, zempléni vagy beregi 
magyar között, akkor csak egy 
jelszó van, az, hogy előre!

A magyarok Istene vezérelt 
titeket hozzánk, édes szegedi 
testvéreink, hogy kitöltsétek meg­
fogyatkozott sorainkat

Ludwig bakák, jóban, rossz­
ban kenyeres kedves pajtásaim, 
öleljétek hát kebletekre a sze­
gedi uj bajtársaitokat, hadd do­
bogjon egymáson a két hű ma­
gyar s z í v

Üdvözöljük őket szeretettel, 
mondván nekik egy szívvel, egy 
lélekkel „Isten hozott !“

Gretner 'Béla, 
s z á z a d o s .

1.
916. ápr. 9.

Édes Anyám,
fekete vasárnap délutánján 

irom e levelem. Kívánom, hogy 
írásom édes jó anyámat jó egész­
ségben találja. Fekete vasárnap 
délutánján üzenek, mikor hamvas, 
esős felhők gyűlnek drótunk 
felett, mint bánatok és lel­
kemnek jól esik ez a borongás 
idő. Mostani életemben jó is ez 
a borongásom, idézni az elmúl 
tat Ma jó lenne nagyon, 
ha virágkertünkben le-lehajolnék 
jácintokhoz. Ma szeretném látni 
kertünket. Tegnap éjszakán is, 
ahogy őrt állottam a folyosókon 
és arcomat csendesen verdeste 
az eső Kertünkre gondoltam 
Édes anyám kertünkbe nem 
hervadtak még el a jácintok, a 
sárgarózsák ? húgom a régi kedv­

vel öntözi még a mályvákat? 
Fekete vasárnap délutánján ho­
gyan szóltak a harangok ? . 
édes anyám volt-e nagymamával 
a temetőkertben ? Milyen régen 
is volt az milyen messze is 
van már a gyermekkorom 
ma nem is bánok semmit 
nem is fáj semmi semmi
se

most zárom levelemet
hű gyermeke 

Gyula.
II.

916. ápr. 23.
Édes Anyám,

husvét van nálunk harang
itt sohase zug . pedig úgy 
szeretnék hallani vasárnap dél­
utáni csöndes harangzúgást. Vi­
rágvasárnapunk, nagy péntekünk 
úgy mullott cl, mint ahogyan

*) A  6 5 .  gy. e . S try p a  m en ti  1 9 1 6 .  ápr. 2 3 .  8 .  szám ú  T á b o r i  Ú j ­
ságjából.  S z a b ó  G y u la  ónk. ő rv e z e t ő  c ik k e .  Szerk.

e lő b b re h a la d u n k .  m ert akarunk,  
m ert bízunk ü gyün k b en.

M i  n agy idők  p e rc e i t ,  óráit ,  ö r ö ­
m é t  és  szo m o rú ság át lehelijük h a ­
lott ,  kusza b e tű n k b e ,  m in d n y á ju n k ­
nak ö rök  e m lé k e z e tü l

M i akarunk d o lg o zn i és e z e r  
v e s z e d e l e m b e n  a g y o n z a k la to tt  le l ­
kűn k n ek  viditást, szórak ozást  n y ú j­
tani.

M i  hisszük —  H a d ú r  tartsa is 
paizsát  fe le ttü n k  —  h ogy e re k ly e  
g y a n á n t  őrzi m eg  m ajd  újságunk  
sárgára váló  p e rg a m e n tjé t  m i n d e -  
n ikünk, akik élve  m e g m a ra d n a k  !“

Ilyen  ifjú és e rő tő l ,  m agyar vas­
ak arattó l  sugárzó büszke so ro c s k á k -  
kal küldte  S z a b ó  ö n k é n te s  világgá  
az e lső  újságot. M e g  is m utatták ,  
h o g y  am it ak arn ak , azt el is tudják  
érn i.

K ö z e l  5 h ó n a p o n  át je l e n t  m e g  
e z  a lap határozatlan  id ő k ö z ö k b e n ,  
ö s s z e s e n  8  szám b an . A z  e lső  s z á ­
m ok at S z a b ó  ö n k é n te s  m aga  k ö r-  
m ö lg e tte  szorgalm asan , az éjjelt  is 
n ap p allá  té v e .  F ia  1 0  I  ̂ p é l d á n y ­
nyal e lk észü lt ,  szétk ü ld te  azok at a

század u n k b an  s az e z r e d b e n  levő  
barátainak.

K é s ő b b  már sokszorosítót is sz e r ­
ze tt  S z a b ó  ö n k é n te s ,  az. újságnak  
lelke és B á n sz k y  h adn agy , a s z e ­
rény kis lap a p o sto la ,  igy aztán  
már több és töb b  p é ld á n y b a n  t e r ­
je s z te tté k  k e d v e s ,  b án ato s  és v i ­
d ám  Írásokat.

A z  első  öt szám csak n e g y e d  
(irodai papír) iv nagyságban je le n t  
m eg, a többi szám ok  már o lyan  
nagyságúak voltak, mint m ost a 
L u d w i g  Balca újságunk* A  külső  
forma is m ind  te ts z e tő s e b b é  vált.  
S z a th m á rv  ö n k é n te s  s z e m é l y é b e n  
ügves rajzoló ja  is akadt a lap n ak,  
változatossá  té v e  azt s z e b b n é l -s z e b b  
tá jkép eivel  s kitűnő karikatúráival.

E lm e r e n g v e  lap ozom  e sárguló  
lapokat M e n n y i  ö n fe lá ld o z ó  h a z a -  
s z e re te t ,  m en n yi ifjú erő  s g y ő ­
zelm i b iz o d a lo m  árad ki b előlük .  
C sak ott csuklik m eg  e g y e r m e k ­
hősök hangja, ahol a „ h a z a v á g y ó -  
d á srö l“ , vagy az , ,é d e s  a n y á “ -ró l  
írnak. N e m  az fáj nekik, hogy itt 
kint kell k ü /d e n i ö k  a h a rc té r e n ,  
hiszen ezt szívesen  teszik a sz e n t ,

az im á d o tt  h azáért ,  csak az fáj n e ­
kik, hogy őszin te  g y e rm e k i s z e r e ­
tettel körülrajongott é d e s  anyjuk  
otthon  sir és ag g ó d ik  m iattuk :

„ H ó m e z ő k  fé n y é b e n  
É d  es á lm o d á s b a n  
L e b e g  itt e lő ttü n k  
É d e s  an yánk  k é p e ,
A n y á n k  siró k é p e 4'

S z a b ó  ö n k é n te s  e z e n  k e re s e t le n  
sorai mily fé n y e s e n  b izonyítják ,  
hogy m ilyen jó  fiuk voltak ők.

Á prilisban  a z o n b a n  e lv i s e lh e te t ­
len csap ás é rte  a z s e n g e  kis ú jsá­
got.  B án szk y  bajtársnak kihullott  
k e z é b ő l  a toll, m ely  oly k e d v e s  
e lb e s z é lé s e k e t  irt le g n a g y o b b  fia cs ­
kájának, Jó zsin ak  és o ly  k e d v e s e n  
szólo tt  két kisebb g y e r m e k é h e z ,  a 
kis B ö z s ih e z  m e g  a J a n c s ih o z .

Z s e b é b e n  a sz a b a d sá go s  levélle l  
e s te fe lé  é p e n  b ú csú z o tt  b ajtársaitól  

két heti szab ad ságo tt  k a p o tt  
m időn  egy feje felett  r o b b a n ó  g rá ­
nát örökre  e ln é m í to t ta  B á n s z k y  
hajtárst.

E z u t á n  már csak  egy lap  je le n t
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Frínt János százados halálára.husvétunk első, második napja 
cl fog múlni fáradtan, lehan­
goltam ágyú, fegyverszavával. 
Édes apám a nagyvilágba
kiszakadt vándorló, napszámos 
nem küldött levelet a tengeren­
túlról ? Szegény, nem is
tudja, hogy én már a második 
húsvéti ünnepet ülöm meg a 
halál mezején ? . Istenem 
hogy reménykedett hogy
építette velem, értem az álom­
várakat . és mire ő haza 
jön épített álom-vára nyo­
mán lehet, hogy csak egy árva 
katonasirt fog találni De
azért csak tűrök, várok és igy 
mintha könnyebbek lennének 
óráim . édes anyám is igy 
tegyen: tűrjön, várjon és énéret­
tem sokat, nagyon sokat imád­
kozzék . Most már bucsuz- 
kodom levelem végén. Tisztelem, 
sokszor csókolom édes anyámat 
és húgomat, hű gyermekük a 
megásott sírig

G y u la .

Gyarapítsák ezredünk özvegy 

— és árva-alapját!  —
*—— ■ »■■■■— — p— wp—
m eg , az április 2 3 - i k i  húsvéti és  
e g y b e n  b úcsú  szám.

„ V o l t a k ,  akik s z e re t té k  az újsá­
got kritika n é l k ü l  ön z e tle n ü l .  A k ik  
igy s z e re t té k ,  azoknak igazuk volt.  
M e rt  n e m  is szab ad  ám  egy régi  
e m l é k e t  kritikával lerántani kékes,  
á lo m sz e rű  m agasságából. U g y a n  ki 
is keres a rózsa  k ely h é n e k  í v e l é ­
s é b e n ,  szirm ainak  sorjában sz a b á ly ­
talanságot ,  m ikor illatával s sz ín év el  
eltölti e g é s z  lelkünket ? U g y a n  ki 
k eies  a lapok k ivitelében  m űvészi  
te ch n ik á t ,  a sz ö v e g e k  tartalm ában  
mesie? a lkotásokat,  mikor e z e k  a 
fe h é r  lapok c s ö n d e s  e m lé k e k  c s u ­
pán  a S try p a  m e lle tt  tö ltött  n a ­
p o k b ó l / '

Így b ú csú z ta tja  e  k e d v e s  újságot  
v e le d  G y u la  bajtárs, igazolni ak ar­
ván e k e d v e s  írásával, h ogy ő iga­
zán m e g é r te t te  a tábori újság hiva­
tását és j e l e n t ő s é g é t .

D e  n e m  csak ő, h a n e m  m in d ­
nyájan szerettü k  ö n z e tle n ü l ,  kritika  
nélkül e z e n  k e d v e s  Írásokat. É s  
n e m csa k  voltak , h a n e m  van n ak  és  
lesznek  is m ind ig  o ly a n o k , akik

Frint János kapitány, a 27-ik 
repülőszázad parancsnoka, feb­
ruár 24-én hősi halált halt az 
olasz fronton.

Ludwig bakak, e rövidke kis 
hir nekünk 65-ösöknek nehéz, 
érzékeny veszteséget jelent ó, 
aki a Ludwig bakák hírét me­
rész, dicsőségteljes és súlyos 
légi harcokban, a levegőben is 
továbbterjesztette, nincs többé!

Légi támadásnak lett ő áldo­
zata, midőn dacára megrongált 
egészségi állapotának, fölszállott 
gépével, hogy szembenézzen a 
Monarchiánk gyöngye, Déltirol 
ellen tűzzel és bombával támadó 
sokszoros túlerőben levő ellen­
séges repülörajjal. Az egyik el­
lenséges repülőgép hamarosan 
lezuhant Frint bajtárs golyójától 
találva, de ekkor elhagyta őt a 
szerencse, a másik támadója neki 
adta meg a halálthozó golyót.

Büszkén, harcrakészen, telve 
győzelmi reményekkel nemes 
szivében szállott fel Frint bajtárs 
és csak mint meqtört szemű hősi 
halottunk tért újra vissza.

Bizonyára utolsó gondolatai is 
azok voltak, hogy királyáért és

szeretni  fogják e k e d v e s  S t r y p a -  
m en ti  e m lé k e t .

E z z e l  a tí-ik szám m al b e fe je z te  
e z e n  újság a pályafutását .  K e v é s s e l  
utóbb, junius e le j é n  S z a b ó  ö n k é n ­
tes is e lv e sz e t t  a B ru s z i lo w -o ffe n -  
ziva ja s lo w ie cz i  ork án jáb an .

M é l y  m egin d u lással  te s z e m  le ez  
utolsó szám o t,  a m e l y n e k  utolsó  
lapján S z a b ó  ö n k é n te s  őrvezetó' t u ­
d atja  b űbájos  v e rs é b e n  B án szk y  
józsikával, h ogy :

,, L á m p a f é n y e s  c s ö n d e s  órán

T ö b b e t  n e  várjon  tü n d é r m e s é r e  

A p u k a  n e m  bivja s o h a  már  

A z  esti á lm o t két s z e m é r e .

N e  g o n d o ljo n  se m m it  se 

H a  anyuka a rcán  b á n a to t  lát,

C s a k  ap uk a c só k ja  h ely e tt  

C s ó k o l ja  jo b b a n  d rá g a  a n y u k á t ! . . . “

B án szk y  bajtárs hősi halálával igy 
a S t r y p a -m e n t i  tábori újságunk is 
m eghalt .  D e  az e sz m e ,  az n e m  
balt m e g ,  az  to v á b b  izzott, mig hat  
h ó n a p p a l  k é s ő b b ,  1 9 1 6  n o v e m b e -

hazájáért áldozza fel életét, ami­
dőn esküjéhez híven küzdött 
nemcsak szárazon, hanem leve­
gőben is.

így vesztettük el a kedves 
Jancsinkat. Ki nem ismerné őt a 
Ludwig bakák közül, legyen akár 
tiszt, akár egyéves önkéntes, kik­
nek tanára is volt, akár öreg 
fiú ?! Ha hirtelen és vérmes is 
volt kifelé természete, a keblé­
ben aranysziv lakozott Sokszor 
hangzott el ajkán erélyesebb szó, 
de ugyanannyiszor igyekezett ő 
ezt jóságos lényével ellensú­
lyozni.

Szolgálatban jóakaró, igazsá­
gosan szigorú elöljáró, szolgála­
ton kívül a katona legjobb ba­
rátja, segítője, tanácsadója volt. 
Igaz barát volt még azokkal 
szemben is, kik meg nem értet­
ték. Mint tiszt, gavallér a szó 
legszorosabb értelmében. Ilyen 
volt a mi Jancsink.

Katonai pályafutása elejétől 
hozzánk tartozott. 1907. augusz­
tusában került hozzánk, ez idő 
óta legkülönbözőbb szolgálati 
ágakban nyert alkalmazást s nyerte

ré b e n  M ö ll e r  ap ánk  p ártfogásával  
újra lán gralobb an t a s z u n n y a d ó  p a ­
rázs s m e g je le n t  m ár n y o m ­
tatva  —  a L u d w i g  B a k a  újságunk  
e ls ő  szám a. E z  az újság a z ó ta  
közel két é v e  r e n d s z e r e s e n  j e ­
lenik  m e g ,  hogy m e g ö rö k í ts e  k üz­
d e lm e i n k e t ,  d ic s ő s é g e s ,  n e h é z  és  
vig óráinkat,  hogy  sz ó sz ó ló n k  l e ­
g y e n  o d a h a z a ,  h o z z á ta r to z ó in k  k ö ­
ré b e n  ; h ogy e lm o n d ja  nekik m i n d ­
azt ,  am it ők a fővárosi lap o k b ó l  
n e m  tu d h a tn a k  m e g ,  m ert  azo k  fő ­
le g  csak  a „ v ö rö s  ö r d ö g ö k 1* és  a 
m a g y a r  h o n v é d e k  d ic s ő s é g é t  zengik .  
E b b ő l  az újságból m e g tu d já k  az  
otth o n v a ló k , hogy mi se m  n é z z ü k  
p á h o ly b ó l  a v ilágh áb orú t,  h o g y  mi, 
L u d w i g  bakák is vagyunk o ly a n  jó  
és  hü m agyarok , m int h o n v é d  b a j ­
társaink s vagyunk o lyan  le g é n y e k ,  
m int a vörös ö rd ö g ö k .

N o ,  d e  v é g té r e  is n e kü n k , L u d ­
w ig bakáknak e z  n e m  fontos. A  mi 
v ité z sé g ü n k e t  e l ism e rte  m ár a  le g ­
felsőbb  fórum akkor, m id ő n  1 9 1 7 .  
jú liusában  a stanislaui c s a ta  a lk a l­
mával le g fe lső b b  H a d u r u n k  távira ­
tilag f e je z te  ki e z r e d ü n k n e k  kiváló
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cl elöljárói cs alárendeltjei be­
csülését és szeretetét.

Háborn elején tábori ezredünk- 
kel jött a harctérre, hol a leg­
súlyosabb harcokban kitűnt bá­
torságával. 1914. november vé­
gén súlyosan megsebesült. Föl­
gyógyulása után féléven keresz­
tül mig visszanyerte hadiszol­
gálatra való alkalmasságát a 
losonci egyéves önkéntesi iskola 
tanára volt. Ezen idő alatt ta­
nulta öt megismerni ezredönk 
legtöbb tartalékos tisztje, mint 
kiváló tisztet és embert.

Midőn félév múlva az orvosi 
vizsgálat újólag alkalmatlannak 
találta a harctéri szolgálatra, fel­
ségfolyamodvánnyal igyekezett a 
katonás lelkének nem kedves 
foglalkozásától megszabadulva, 
újra a harctérre jutni. Nagy ne­
hezen sikerült neki a repülő-osz­
taghoz való beosztása. Nemso­
kára ezután hallottunk is róla. 
Nagy öröm fogott el minket, mi­
kor 1916. nyarán olvastuk a hi­
vatalos jelentésben, hogy Frint 
százados 6-ik ellenfelét lőtte le 
az olasz határon. Ekkor kapta 
egyébb, már meglevő kitüntetései 
mellé a III. oszt. vaskoronaren- 
det. Azután az aradi 23-ik re­
pülő pótszázad parancsnoka lett.

m ag atartásáért  a le g m a g a sa b b  e lis ­
m e ré sé t .

M á r  a L u d w i g  B a k a  újságunk  
első' p é ld á n y a i t  is sárgulnak. A  m u n ­
katársak ré s z b e n  orosz fogságban  
várják a közeli szabadulás  óráját,  
ré sz b e n  örök  á lm ukat alusszák már.  
D e  e m lé k ü k  n e m  hal m eg , az  
ö rö k k é  élni fog a sárguló lap ok on ,  
fakó Írásukban. E z e k  az e rek lye  
g y a n á n t  ő rz ö tt  sárguló lapok fognak  
k éső  unokáinknak is m esélni c s o ­
d á la to s  m e s é k e t  arról, h o g y :

hol volt, hol n em  volt, volt  
e g y s z e r  egy  m aroknyi kis n e m z e t ,  
m e ly e t  e z e r  é v e s  d icső sé g e s  küz 
d e l e m  és  sok sok viszály után b a l-  
s z e r e n c s é je  úgyszólván az eg é sz  vi­
lággal h á b o rú b a  sodort,  d e  e z  a 
c s o d á la to s  kis n e m z e t  alig e g y -k é t  
jóbarátjával sz ö v e tk e z v e  fölvette  a 
h a rco t  az e g é sz  világgal és az e d ­
digi b ő s k ö l le m é n y e k  harcait  e z e r ­
sz e re s e n  túlszárnyaló, szinte m e s é b e  
illő csa ták b an  le g y ő z te  az e g é s z  
világot

Greiner <Béia, 
század os .

De nem tudott ott sokáig nyu­
godni. Harci kedve, katonás lelke 
nem elégedett meg azzal a fel­
adattal, hogy bajtársait hozzá 
hasonló bátor repülő lisztekké 
képezze ki. Visszavágyott újra a 
becsület mezejére, a csatába!

Ki gondolta volna az aradi re­
pülők közül, mikor a magasból 
virágokat szórtak arra a vonatra, 
melyen ó elment a frontra, hogy 
ezek a virágok és koszorúk egy­
szersmind ugyanazt a célt szol­
gálják, mint a kedves halott sír­
jára tett koszorúk ?! .

De nekik kedves Jancsi, leg­
alább módjukban volt ezt az 
utolsó figyelmet veled szemben 
tanúsítani! Mi Ludwig bakák el­
lenben csak azzal tisztelhetünk 
meg, hogy háborús emlékköny­
vünkben, elesett hőseink között 
méltóképen fogunk megörökíteni 
mintaképül utódaink részére, mert 
hiszen te a mienk voltál, a mi 
ezredünkhöz tartoztál.

Én pedig köszönöm neked, 
kedves barátom, hogy amidőn 
mint teljesen idegen annak idején 
Magyarországba jöttem, te voltál 
az, aki mindjárt karjaidba zártál 
s hü barátom maradtál az utolsó 
percig.

Neked köszönhetem, hogy meg­
tanultam Magyarországot ismerni 
és szeretni, hogy a szivembe 
plántáltátok a hős magyar nem­
zet iránti tiszteletet és csodálatot 
oly mélyen, hogy hónuk második 
hazámmá vált.

Seehars Guido, 
sz á z a d o s .

Mindenkinek megküld­
jük a Ludwig bakát"

aki ezredünk özvegy- és 
árva alapja javára kiadóhi­
vatalunk utján bizonyos ösz- 
szeget beküld. Tábori új­
ságunkat mindaddig küld­
jük, amig a beküldött ösz- 
szegböl a lap árának meg­
felelően telik. — Címünk :

K. u. k. Inft. Reg. No. 65 . 
Ludwig baka kiadóhivatala

Glockner Rudolf
százados.

1880-ban születtem Beszterczén 
(Besztercze-Naszód vármegye). 
A beszterczei fögymnázium ötö­
dik osztályának elvégzése után, 
a budapesti kadettiskolába ke­
rültem, ahonnan 1899 augusztus 
18-án mint Kadettoffizierstellver- 
treter a cs. és kir 65. gyalog­
ezrednél nyertem beosztásom. 
1899—1903 ig Ungváron ésMis- 
kolczon mint szakaszparancsnok 
teljesitettem szolgálatot, egy éven 
keresztül az ezred járőr iskolá­
jának voltam parancsnoka. 1900. 
november 1-én hadnagy lettem. 
1903. januárjában másodtiszti be­
osztást nyertem a munkácsi 
hadkiegészítő parancsnoksáunál. 
1907. november elsején főhad­
nagy és első haekiegészitő ke­
rületi tiszt lettem 1909. nov.
1-től, 1910. junius végéig a 
kassai hadtest-tiszti iskolát vé­
geztem el, majd századparancs­
nok lettem Miskolczon és ezen 
minőségben vettem részi az 
1911. északmagyarországi nagy­
gyakorlaton. 1911. októberében 
az első zászlóalj segédtisztje 
lettem, egyidejűleg előadó-tanárja 
a tartalékos-tiszti iskolának Mir- 
kolczon. 1912 május 1-től kez- 
dödőleg a segédtiszti teendőköi. 
kívül az ezred mozgósítási tiszt­
jének teendőit is elláttam 1914. 
május 1-én százados lettem és 
mint mozgósítási előadója az 
ezrednek egyidejűleg a lovas­
küldönc iskola parancsnoka let­
tem.

A háború kitörésekor a moz­
gósítás keresztülvitelénél segéd­
keztem augusztus 5-ig, amikor 
az ötödik tábori század parancs­
nokságával lettem megbízva.
1914. augusztus 6-án útnak in­
dultam ezredemmel a harctérre.
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Orosz Lengyelországba kerülve, 
részt vettem a tomasowi ütkö­
zetben 1914. augusztus 26 27
és 28-áu Wolka-Pukarczovvka 
mellett. Augusztus 28-án súlyosan 
megsebesülve kórházba kerültem 
itt és néhány klinikán összesen 
nyolcszor operálva lettem 1915. 
májusában mint harctéri szolgá­
latra alkalmatlant elbocsájtottak 
a kórházból és 1915. június 1-től, 
1918. február 15-ig a prtzászló- 
alj segédtisztje voltam

1918. január 8-án, saját ké­
relmemre, dacára sérülésemnek, 
legfelsőbb határozat alapján harc 
képesnek lettem nyilvánítva és 
bevonulva tábori ezredünkhöz, 
az első zászlóalj parancsnokságát 
vettem át. 1915-ben megkaptam 
a katonai érdemkereszt 5 osz­
tályát a hadiékitménnyel és kar­
dokkal (tomasovi ütközet), 1917. 
a háború alatti szolgálataim el­
ismeréséül a bronz Signum 
Laudist a katonai érdemkercszt 
szallagján, a Károly csapatke­
resztet és a liadiékitményes IÍ. 
osztályú tiszteletjelvényét a vörös 
keresztnek. 1917 ben a hadügy 
minisztérium, 1918 bán a kassai 
katonai parancsnokság írásbeli 
dicsérő elismerését kaptam mun­
kásságomért, mint a pótszázad 
segédtisztje.

Tilzer Richárd
főhadnagy

1894-ben születtem Ungváron. 
Nagyszebenben és Budapesten 
végeztem el az elemi iskola 
osztályait, majd a kőszegi kato­
nai alreálba, onnan pedig a kis- 
martonai főreálba kerültem. 1912- 
ben a Wiener Neustadti katonai 
akadémia növendéke lettem, 
ahonnan 1914. okt. 15-én a 65. 
gyalogezredhez lettem mint had­
nagy beosztva. 1915. január 5-ig 
a pótzászlóaljnál lévő géppuskás 
kiképző osztag parancsnoka vol­
tam, január 5-én mint a II. gép­
puskás menet-osztag parancs­
noka, a Tarnownál lévő tábori 
ezredünkhöz kerültem. Eleinte 
csendes idők voltak ekkor, úgy 
hogy a csoport-segéd-tiszti teen­
dőket is végezhettem.

Rövidesen el kellett válnom 
géppuskaosztagomtól, miután a

IV zászlóalj segédtisztje lettem. 
Március közepén a harasimovi 
súlyos harcokban vettem részt. 
13-án, mint zászlóalj segédtiszt, 
saját elhatározásomból átcsopor­
tosítottam egy gépfegyverszáza­
dot cs igy sikerült egy folyamat­
ban levő erős orosz támadást 
véres fejjel visszaverni. Ezen 
ütközetért kaptam első signum 
laudisomat. Később taktikai ez- 
redsegédtiszt lettem és ezen 
minőségemben vettem részt a 
Fatowcc (május 13), a Kolomea 
(május 14 június 6), a Szepa- 
rowce (junins 7.), a Rochynia 
(junius 10), a Niezwiska és Pod- 
werbec (junius 14), a Kosmierczy 
(junius 17) és Snowidow (junius 
19) melletti ütközetekben. Jun.
20-án teljesen kimerülve reumá­
val kórházba kerültem. 1915. 
július 1. főhadnagy lettem. 1916. 
március 23-án ismént mint gép­
puskás osztagparancsnok kerül­
tem tábori ezredünkhöz, a jaslo- 
wieci állásba, jaslowieczen az 
első géppuskás osztag parancs­
nokságát vettem át és a had­
osztály géppuska tanfolyamát 
vezettem.

junius 4-én kezdődött a nagy 
orosz támadás. Már az első 
napon teljesen szétlőtték sza­
kaszomat.

Három fegyveremmel, melyek­
kel rezervába voltam, előre men-

Irnmár negyedik éve, hogy nem 
viheti a Ludvvig baka a kúthoz 
vagy a patakhoz a falujabcli tü- 
zesszemü, csengő kacagása, ringó 
derekú, bokorugró-szoknyás lá­
nyokat s nem locsolhatja meg 
őket, „hogy egész évben fürgék 
legyenek!“

Negyedik éve tölti már a Lud- 
wig baka a húsvéti ünnepeket 
távol szeretteitől, itt a becsület 
mezején, ahol minden rög elesett 
hős bajtársainknak vérével van 
megszentelve, itt, ahol lépten- 
nyomon szemünkbe ötlik egy- 
egy haláldomb, egy-egy néma, 
magányos fakereszt, akár lenn a 
völgybeo, akár fenn, a magas 
hegyek tetején rójjuk a köteles­
ség s a hazaszeretet által előirt 
utat.

lem, összeszedve a visszajövő 
embereket. A zárótiizön keresz­
tül menve, állást foglaltam Bro- 
varinál. Reggel 6-kor megint 
nagy tömegek jöttek ellenünk. 
A támadást 3 fegyverem össz­
tüzével felfogtuk. Egy szakasz­
vezetőnk húszszoros túlerő ellen 
támadásba ment a fegyvereim 
tiizhatása alatt. A muszkák elő­
ször lefeküdtek, majd vissza­
fordultak. A támadás visszaveré­
sekor gyalogsági golyótól találva, 
homlokomon megsebesülem. De­
rék embereim az égő Jaslowie- 
cen és az oroszok súlyos záró- 
tü/én keresztül cipeltek eszmé­
letlenül a 6 km -re lévő segély­
helyre Ekkor kaptam az ezüst 
signum laudist. Felgyógyulásom 
után, 1916. október 27-én a 
posieci állásokban levő ezre- 
diinknél ismét géppuskás parancs­
nok lettem. 1916 december 10. 
óta megszakítás nélkül kintit 
vagyok tábori ezrediinknól mint 
első, majd másod-ezredsegédtiszt. 
így vettem részt a jamnicai (márc. 
15), a stanislaui (jul. o 7 8) és
az arsai (augusztus 2 -1 0 )  ütkö­
zetekben.

A stanislaui három napos üt­
közetért kaptam a katonai ér­
demkereszt harmadik osztályát a 
hadiékitménnyel és kardokkal.

jelenleg szintén másod-segéd­
tisztje vagyok az ezrednek.

Fegyverszünet van. Agyuk, 
puskák zaja nem zavarja hőseink 
örök álmát, ügy érzem magam e 
nagy némaságban, mintha teme­
tőben járnék. E zavartalan csönd­
ben jól esik lelkemnek vissza- 
szállni a múltba, elmerengni az 
eltűnt háborús esztendők sötét 
és derűs napjain Mennyi dicső­
séges küzdelem, hány súlyos 
csata után jutottunk oda, ahol 
most vagyunk! Mennyi zivatar 
zúgott el felettünk, amig feljött 
keleten az első békeszivárvány !

Elgondolom, hogy milyen ne­
héz volt az ut idáig. Már ne­
gyedik éve járjál: milliók ezt a 
keserves Golgothát De rossz is 
lehetett a világ, hogy ily sok 
embernek, ily hosszú ideig kell 
viselnie ezt a nehéz keresztet,

Háborús húsvéti ünnepek a fronton.
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melynek jutalmául majd az arra 
méltók elnyerik újra az Isten ké­
nyelmét.

Ludwig bakák, kenyeres paj­
tások, ti bizonyára a kiválasz­
tottak közt lesztek! Ti becsület­
tel róttátok a megváltás tövises 
útját! Most, hogy a negyedik 
háborús húsvéti ünnephez érkez­
tünk, pillantsunk vissza, hol is 
jártunk ilyen tájban az] előző 
háborús esztendőkben?!

1 9 5 -b e n

Harasimownál, Kelet-Galiciában, 
a kanyargó Dnyeszter mellett ál­
lott ezredünk Négy zászlóaljunk 
volt, Stanoilovits ezredes pa­
rancsnoksága alatt. Ö azóta már 
tábornok és brigadéros lesz. 
Zászlóaljparancsnokai: Blosche
Adolf, Kappa, Macaszy és Sully 
századosok az 1915. évi súlyos 
harcokban kerültek fogságba már 
közel három éve. .

Fedezékeink még nagyon kez­
detlegesek voltak. Havas tájon, 
hóviharok között nézett szembe 
a Ludwig baka félig fagyott ta­
gokkal, de büszke daccal az el­
lenséggel. Körülbelül 200 lépésre 
voltak tőlünk az orosz állások. 
Harci szünet volt, hogy reá né­
hány héttel annál nagyobb he­
vességgel törjön ránk az ellen­
ség. De ezt már nem bántuk, 
akkor már meg volt a gorlicei 
áttörés és Przemysl újra a miénk 
volt. A husvét még nyomott 
hangulatban telt el; mindenkinek 
otthon járt az esze a szülőföld­
jén, ahol már bent volt az orosz.

1916-ban
a jaslowieczi állásokban ért ben­
nünket a husvét. A Strypa men­
ten húzódtak végig bevehetetlen­
nek látszó vonalaink, födött lö­
vészárokkal, kitűnő fedezékekkel, 
huszsoros drótsövénnyel Azóta 
sem voltak ilyen kiépített állá­
saink. Mennyi munkának, re­
ménységnek s hány hii magyar 
bakának vált temetőjévé ez a 
büszke állás! Bezzeg ha tudtuk 
volna, hogy néhány héttel husvét 
után a Bruszilow-féle offenziva 
négy napos pergőtüze mindent 
el fog söpörni a föld színéről, 
amit hónapokon át hangyaszor­
galommal alkottunk, akkor talán 
nem lett volna olyan jó kedvünk 
husvétkor!

Ezredünk Kraumann ezredes 
parancsnoksága alatt állott. Zász­
lóalj parancsnokok voltak: Voj- 
nár alezredes, Dávid őrnagy, 
Szmrecsányi és HiMe kapitányok. 
Kraumann ezredes két évi sza­
kadatlan harctéri szolgálat után 
nyugalomba vonult azóta. Vojnár 
alezredes és Szmrecsányi száza­
dos a Bruszilow offenziva sú­
lyos harcaiban estek fogságba. 
Hille százados a vezérkarhoz van 
beosztva szolgálattételre.

A husvét vígan telt el. Hó már 
nem volt. Lágy tavaszi szellő 
lengedezett. Egyik zászlóaljnál 
orosz tisztek is voltak látogató­
ban, abban a tiszti étkezdének 
kinevezett fedezékben, melyet 
később, a júniusi offenziva meg 
indulásakor elsőnek lőttek szét 
nehéz gránátjaikkal. Ce la guerre !

1917-ben
Jamnicánál, Stanislau mellett volt 
ezredünk, az egész hadsereg te­
rületén levő, köztudomás szerint 
is legrosszabb állásokban. Ez volt 
a legkeservesebb husvétunk. Ez­
redünk Möller alezredes parancs­
noksága alatt két és fél zászló­
aljból állott, mert a pótlások da­
cára még mindig nem tudtuk 
behozni az 1916. évi nagy vesz­
teségeket. Zászlóaljparancsnokok 
voltak Strazsovecz őrnagy, 
Fritsch és Keilverth századosok. 
Strazsovecz őrnagy és Keilverth 
kapitány a későbbi stanislaui csa 
fában kerültek fogságba zászló­
aljaik megmaradt csekély töre­
dékével.

Husvétkor óriási olvadás volt. 
Az árkok, fedezékek megteltek 
vízzel. Hiába volt minden em­
berfeletti munka, a mélyen levő 
árkokból nem lehetett a vizet le­
ereszteni. Derékig, olykor nyakig 
járva a vízben teljesítették a 
Ludwig bakák itt ebben a fene­
ketlen iszaptengerben, a legsú­
lyosabb körülmények között he­
teken át hűen, Ludwig bakához 
méltóan szolgálatukat.

Az orosz alig 80 lépésre volt. 
Naponta néhány sebesültünk és 
halottunk volt. Á tábori őrszemek 
többnyire azzal a tudattal mentek 
ki helyökre, hogy soha többé 
vissza nem térnek De kitartot­
tak s meghaltak egy panasz nél­
kül a hazáért. Rosszabb volt ez 
az állapot a legsúlyosabb harcnál.

De a Ludwig baka itt is meg­
mutatta, hogy ki ő. Itt tűnt ki 
talán az egész háború alatt leg­
jobban igazi értéke, lelki nagy­
sága, amidőn zokszó nélkül tűrte 
ezeket a leírhatatlan szenvedé­
seket

1918
husvétja előtt állunk most. Ez lesz 
a legkellemesebb husvétunk va­
lamennyi közt. Ezredünket most 
is Möller alezredes, a mi jó szel­
lemünk, gondoskodó apánk ve­
zeti. Gyönyörű lakásokat vará­
zsolt ide nekünk, hogy minél ke- 
vésbbé érezzük, hogy immár ez 
a negyedik háborús husvétunk. 
Hó már alig van, szép verőfé­
nyes napok járnak. Folyik a ki­
képzés vigan, katonazene mellett. 
A déli és esti pihenők alatt ci 
gányzene húzza, századról-szá- 
zadra járva, Möller apánk gon­
doskodása folytán. Kakas prímás 
ugyancsak tudja a Ludwig bakák 
kedvenc nótáit.

A hosszú fegyverszünet alatt 
4 zászlóaljra szaporodott fel végre 
ismét ezredünk Nuss, ülockner, 
Seeharz és Candea századosok 
parancsnoksága alatt.

A fegyverszünet csöndje, a 
zene s a gondtalan jókedv egész 
béke-szinezetet ad jelenlegi hely­
zetünknek.

A tudat, hogy két ellenségün­
ket köztük a leghatatmasabb- 
ját valamennyi ellenfelünknek 
békére kényszeritettük, bizalom 
mai tölti el minden Ludwig baka 
lelkét.

Ezalatt még meglevő ellensé­
geink táborában mind nagyobb 
lesz a zűrzavar Zagyva beszé­
deket kiabálnak össze-vissza, 
nagy hangjukkal igyekezve báto­
rítani önmagukat s megfélemli- 
teni minket. Ez utóbbi céljukat 
azt hiszem nem fogiák elérni.

Eszembe jutnak kis diákéveim, 
mikor, ha az est gondtalan csa- 
tangolásom közepeit az erdőben 
lepett meg, hangos kiáltozással 
siettem haza a fák sötét árnyai 
közt, igy akarva hangommal tul- 
harsogni félelmemet.

De bizony többnyire nem si­
került tervem s hamarosan el 
hallgatva őrült futással igyekez­
tem ki a kísértetiesen zúgó fák 
társaságából. Türelmetlenül vá­
rom, mikor fognak ők is majd
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igy elhallgatva eszeveszetten fu­
tásnak eredni.

Úgy látszik, még reánk várnak. 
Mi, Ludwig bakák türelmetlenül 
lessük azt a pillanatot, mikor a 
talián, angol, vagy franciának 
megmagyarázhatjuk puskatussal, 
kézzelfoghatólag, vagy hig vele­
jébe véshetjük a jó kis fokossal, 
hogy ki az a Ludwig baka !

Azt hiszem, már nem kell so­
káig várnunk, hogy segíthessünk

a végső győzelem kivívásában s 
remélem, hogy a következő hus- 
vét már nem lesz háborús hus- 
vét.

Ily gondolatokkal s érzelmek­
kel eltelve kívánunk mi, Ludwig 
bakák otthonvalóinknak ezúttal 
nyugodalmas, a jövő évre pedig 
mindnyájunknak igazán bo'dog 
luisvéti ünnepeket!

Harctér, 1918. márc. hó.
Greíner 'Béla, százados.

Hadifogságból ha­
zaszökött hőseink.

E rovatban esetről-esetre fog­
juk közölni azon bajtársaink be­
számolóit, kik súlyos csatákban 
— részben sebesülve orosz 
fogságba jutottak s onnan több 
hónapi hányodás-vetődés után 
hazaszöktek.

Maradandó emléket óhajtunk 
igy állítani ezen baj" vsainknak, 
kik utolsó percig lankadatlanul 
küzdöttek s igy beigazolták, hogy 
joggal viselik a büszke „Ludwig 
baka" nevet. Nem törődve ezer 
veszéllyel, leírhatatlan nélkülözé­
sek és szenvedések között haza­
szöktek a hadifogságból, hogy 
újra felvehessék a harcot ellen­
ségeinkkel s részt vehessenek 
az utolsó döntő nagy küzdelmek­
ben s ily módon bizonyságot 
tegyenek arról, hogy .,a haza 
minden előtt!"

*

Leuchtmann Gyula
tart. hadnagy

beszámoló jelentése.
1917 julius 8 -á n  kerültem a 

stanislaui csatában sebesülve orosz 
fogságba.

Julius 6-án  szakaszparancsnok 
voltam az 5. században Ladányi 
hadnagy századparancsnok parancs­
noksága alatt. Délután 2 órakor 
kaptam tőle szóbeli parancsot, 
hogy 25 emberrel erősítsem meg 
a 8. századot s vegyem át a szá­
zad parancsnokságát. 2 óra 30 
perckor erkeztem az első vonalba. 
Századom a magammal hozott 25 
emberrel együtt kb. 100 emberből 
állott. Szakaszparancsnokaim Klein 
és Faludi tart. zászlósok voltak. 
Azonnal hozzáláttunk a sebesültek­
nek és halottaknak a segélyhelyre 
való szállításához.

Este hat órakor D élczeg  hadnagy 
jött 25 emberrel további erősítés 
gyanánt. K ésőbb  még 2 4  ember 
érkezett a 6 0  gyalogezredtől.

Állásaink egész é j je l  nehéz akna 
és tüzérségi tűz alatt állottak. E n ­
nek dacára veszteségünk csekély 
volt.

7 -én  reggel az ellenség rohamra 
indult a 8 század bal és szomszé­
dos 6. század jobb szárnya ellen-

v=fll o — ő lfo * Öli 0 — 0

Jönnek már
Jönnek már jönnek már fogságból a h ősök ;
A megtérő, sáppadt arcú ismerősök.
Jönnek haza . jönnek fáradt, hosszú sorban,
Lassan vándorolnak az országút-porban,
Csak a szívük dobban.

. . . Régen volt . régen volt, hogy sok bús vaggonba 
Hős magyar fiukat vittek Oroszhonba.
H arcoltak vitézül, ez volt csak a vétség 
S várt rájuk a fogság, a hideg s az éhség,
Es a gyötrő kétség.

S vártuk őket . Vártuk itt a honi tájon,
Hosszú nappalokon, néma éjszakákon.
Lemondó féltéssel, bízó aggódással,
S letörlénk a könnyet dacos akarással 
H ogy más meg ne lássa.

És most hazatérnek ! . . ♦ Jönnek újra . . .  jö n n ek ! 
Feledjük a múltat, feledjük a könnyet,
Tom boljon a szivünk, ujjongjon a lelkünk,
H ogy hős testvéreinkre újra reá leltünk,
H ogy az övék lettünk !

Zengjen vig madárdal minden bokron, ágon,
Taposson a lábuk frissen szórt virágon !
Ö leljük meg, zárjuk karjainkba őket,
A kik visszatértek ; a haza jövőket,
Sokat szenvedőket!

Jönnek már . . . jönnek már . . . I t t  vannak hát végre ! 
Tekintsen a szemünk föl a magas égre!
Rem egő ajkunkkal kezdjünk egy im áb a:
Legyen áldott az Ur, nem vártunk hiába !
Nem vártunk hiába !

Rom án front, 19Í8. márc.

Szentpétery Károly .
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A „Ludwig Baka** húsvéti képes melléklete

1. Ik*j;ir«it az e/jvdparancsnnksághoz.
A fLudwig Haka» szerkesztősedé es kiadóhivatala, 

d. iJf)-ös tiszti es legénységi türdo.
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1. () I* elseje kinevez; I\ohr \ezerezredest táborimévá.
'1. < ) l,'elsé,i*'e beszél M ollcr  alezredessel.

<> 1*elseje beszél D tr.z főhadnagyai, a mhamszazad parancsnokával.
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I. <> I’elseje beszél Alö/Irr alezredessel.
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< ) belseje megszemléli ;i kitüntetett legénységei
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E z e n  tá m a d á s t  az e l le n s é g  súlyos  
v e s z te s é g e  m e lle tt  simán v issz a v e r­
tük E z  a lk alo m m al a 15 . gy. e z ­
re d tő l  h o z z á n k  b e o sz to tt  B r a n d e l  
n ev ű  e g y é v e s  ö n k é n te s  s z a k a s z v e ­
z e t ő  tű n t ki hősies m agatartásával.  
A  le g n a g y o b b  gyalogsági tű z b e n  
ugyanis a m e l lv é d  te t e jé r e  ugorva  
kézi grá n á to t  d o b o t t  az e lő r e tö rő  
e l le n s é g r e  s ezáltal súlyos v e s z t e ­
s é g e t  o k o z o t t  nekik, mig v é g re  ő 
m a g a  is d é lu tá n  5 ó ra k o r  f e g y v e r -  
g o ly ó tó l  fe jé n  találva e le s e t t .  S z á n ­
d é k o m  volt őt arany v itézségi  
é r e m r e  is b e a d n i .  A z  e l le n s é g e s  
tá m a d á s  v isszaverése  után a tü z é r ­
ségi tűz a lá b b h a g y o tt ,  az aknatüz  
e l l e n b e n  szak adatlan u l továb b  folyt

8 - á r a  virradó é jje l  6  e m b e r e m  
ő rsz e m fe lv á ltá s  alkalm ával a k n a ö ssz -  
tüztől találva e le s e t t .  E z e n  e s e te t  
te l e fo n o n  j e l e n t e t te m  a z á sz ló a l j -  
p a ra n csn ok sá g n a k . ( W e i s z  R u d o l f  
h a d n a g y  seg é d tisz tn e k .)

8 - á n  d. e. 3 órakor az e l le n s é g  
s z á z a d o m  s a s z o m s z é d  6 .  század  
e g é s z  a rcv o n a la  ellen  újólag  tá m a ­
dásra  jött.  E z t  piros rak éta  k ilö ­
v é s é v e l  az o n n a l  tu d tára  a d ta m  
tü z é rsé g ü n k n e k  így sikerült rövid  
h a rc  után ezt  a tá m a d á s t  is —  
bár n ag y o n  súlyos v e s z te s é g e k  árán  
viszavernü n k.

F é l  h ét  órakor az e d d ig ie k n é l  
m é g  e rő s e b  m é r té k b e n  irányult  
állásunkra a tám adás.

D .  e. II  óra  3 0  p e rc k o r  a tü 
zérségi tűz a hátrább lévő  m ásod ik  
vo n alra  irányult, mialatt az e l l e n ­
ség 15 18  sorban -  k e zü k b en
vörös  zászlókkal nyom u lt  e lő r e .  
E k k o r  m ár csak 8  — 1 0  e m b e r ,  
D é l c z e g  h a d n a g y  és F a lu d y  z á s z ­
lós voltak  m eg  a század ból .  M iu tá n  
ek kor a Ju rin a  G o r a  hegyről h á ­
tu n k b a s elölről alig húsz l é p é s ­
nyire ö z ö n lö tt  már a m uszka és  
így a körülzárás v e sz é ly e  f e n y e g e ­
tett ,  visszavonultunk a m ásod ik  v o ­
n alb a .  E z e n  zűrzavarban  D é l c z e g  
h a d n a g y  s a m é g  m e g le v ő  n é h á n y  
e m b e r e m  e lv e sz e t t  s z e m e m  elő l .  
A  m ásod ik  v o n alh o z  érve  bal t é r ­
d e m b e  srapnell golyót k ap tam ,  
m ire b e le b u k ta m  a m ásodik  állásba. 
Itt E n d r e y  zászlóssal ta lá lk oztam  
K é r d é s é r e ,  h ogy állunk e lő l ,  a k ö ­
z e l e d ő  e lle n sé g re  m u ta t t im ,  mire  
ő hátrafe lé  kiugrott az árok b ól. É n  
is ig y e k e z te m  s e b e s ü lé s e m  d a c á ra  
átvágni m ag am at,  d e  e p illanatba  
e gy  kb. 8  lépésről d o b o t t  k é z i­
grán át a job b  t é r d e m e n  se b e s i te t t

m e g  M é g  igy is ig y e k e z te m  elju t­
ni, d e  már n em  sikerült. E g y  orosz  
tiszt k ö zv etlen  k özelről rám lőtt,  
d e  n em  talált el. M ie l ő t t  újra lő ­
h e te tt  volna, ism étlő  pisz to lyom m al  
le te r i te t te m  K ö z b e n  már te ljesen  
körülfogtak. E g y  orosz  feltüzött  
szuronnyal rám roh an t, d e  a s z u ­
rony m e g a k a d t  a d e ré k  szijjamban  
s igy ezúttal csak  kisebb sérülést  
s z e n v e d t e m .  A z  orosz  ism ételt  t á ­
m ad ására  a szuronyt m e g ra g a d ta m  
s őt szájon lő ttem . E b b e n  a p illa­
natb an  egy másik orosz  a bal s z e ­
m e m  fölé vágott  s igy le teritett .  
M ire  e s z m é le tre  té r te m , te l jesen  
kivoltam rab olva , szökés p e d ig  már  
ekkor le h e te t le n  volt .

A  stanislaui o r o - z  kórházban egy  
orosz orvostól h allottam , hogy a 3  
napos csa ta  alatt 1 7 0 0 0  o ro sz  s e ­
besült m e n t  át a k e z é n .

M iu tán  az oro szo k  állásainkba  
törtek, a m é g  m e g le v ő  rókalyukak­
ba k ézigrán átot  d ob tak  s a s e b e ­
sültjeink le g n a g y o b b  részét  l e m é ­
szárolták.

M e g  kell j e g y e z n e m ,  hogy K le in  
A d o l f  zászlós, ki 7 - é n  m e g s e b e ­
sülve e lm e n t ,  d e re k a s a n  küzdött ,  
a többi m e g m a ra d t  tisztek s a le ­
g é n y sé g  kivétel nélkül a legh ősi­
e s e b b  m ó d o n  v ise lk ed ett .  A  t e ­
lep h o n  v e z e té k  gyakran m e g s e m ­
misült, d e  a rövid tű zszü n etek  
alatt az ö ss z e k ö tte té s t  a zászlóalj  
p aran csn ok sággal m indig újból h e ly -  
reállittattam .

A z  e g é sz sé g ü g y i  szolgálat g y e n ­
ge volt. A  seb esü ltv ivők  a se g é ly ­
helyről igen lassan, vagy e g y á lta ­
lában n e m  té r te k  vissza. A  század  
többi tisztjeivel kötöztük a s e b e ­
sü ltek et.  K ö tsz e rü l  az e le se t t  o r o ­
szok tól e lv e t t  k ö tö z ő  anyag vagy a 
róluk le h ú z o tt  fe l ié rn e m ü  szolgált.

S e b e s ü l é s e m  d a c á ra  első pilla­
nattól k e z d v e  el voltam  h atározva  
a h a z a sz ö k é sre  E l e i n t e  te r m é s z e ­
te s e n  erre  n e m  g o n d o lta m , miután  
se b e im  á lla p o ta  ro sszab b o d o tt  
A z o n k ív ü l  a p é n z h iá n y  is l e h e t e t ­
le n n é  tett  m in d e n  ilyen kísérletet.

S e b e i m m e l  n égy orosz k ó rh á z ­
ban voltam , m ajd  1 9 1 7 .  okt. e le jé n  
a kurski kórh ázból \z I v a n o v -M o z -  
n esenski fo golytáb orb a  k erültem  
M o s t  m ár csak p é n z  után kellett  
n é z n e m , hogy m e g sz ö k h e sse m

D e c e m b e r  e le jé n  k aton a k ö p ö ­
n y e g e t  k aptam  a vö rö sk ereszt  e g y ­
lettől, m e ly e t  e la d ta m  I 3 0  rubelért ,  
hogy az e g y e d ü l  m e g le v ő  akadályt

elhárítsam  E z u t á n  a h o z z á m  h a ­
sonló g o n d o lk o d á su a k a t  ig y e k e z te m  
kikutatni, mivel m inél tö b b  k a to ­
nát akartam h a d s e re g ü n k n e k  vissza­
szerezn i.  R ö v id e s e n  b e a v a tta m  te r ­
v e m b e  3 altisztet és 2  gyalogost ,  
m ajd hamis okm án yokk al f. év ja ­
nuár e le jé n  elhagytuk  a fo g o lytá ­
bort s 5 - é n  M in sk b e  értün k . K é t  
napi p ih e n ő  után, m ely  alatt orosz  
e g y e n ru h á k a t  is szereztü n k  m a g u n k ­
nak, von atra  szálltunk s 8 - á n  d. e.  
8  órakor elértük a végállom ást,  
P o g o z e lz i t .  A  v o n atu n k b an  tö b b ­
nyire train és hasonló  hátrább levő  
katonák utaztak s e g y n é h á n y  p o l­
gári e g y é n  is. B e s z é lg e té s t  e lk e rü ­
le n d ő  azonnal az ü lések  alá fe k ü d ­
tünk s igy e lle n ő rz é s  nélkül alvást 
színlelve  s z e re n c s é s e n  értünk a 
végállom ásra .

S ú ly o s  hóviharban  elértük n e m -  
sok áia  az orosz  állásokat. M á r  alig 
voltunk 5 0  — 7 0  lé p é s re  saját á llá­
sainktól, m időn az oro szo k  fe lfe ­
d e z te k  s visszakisértek M in sk b e .  
In n e n  2 7  más e m b e rre l  S m o le n s k b a  
akartak szállítani, d e  e lő z e te s  m e g ­
b e sz é lé sü n k  alapján kb. 2 5 - é n  az 
állom ásra érk e z é sk o r  és a v o n a t­
indulás pillanatában  a nagy to l o n ­
gásban  sikerült k e re k e t  o ld an un k  
s a városba visszatérni.

M e g á lla p o d á s u n k  szerint egy  
te a h á z b a n  találkoztunk, hol M o l o -  
d e ts c h u o  irányában való újabb s z ö ­
késünk kivitelét b e sz é ltü k  m eg.  
E g y  zsidó s z e rz e t t  n e k e m  egy  
térk ép v ázla to t ,  e z z e l  B lo c h  á llo ­
másig utaztunk, h o n n an  a zsidó  
állítása szerint e rd ő n  keresztül le g ­
k ö n n y e b b e n  m e g sz ö k h e tü n k , m ert  
o tt  állítólag igen g y ö n g é n  volt az 
orosz vonal megszállva.

S a jn o s ,  m indjárt kiszálláskor ka­
tonai re n d ő rsé g  tartóztato tt  fel s 
újra visszakisértek M inskba. E z u tá n  
m egint P o g o z e l i  irányában ig y e ­
keztünk m en ek ülni ,  Z u n iz i e  á llo ­
m áson a vasúti e l le n ő rz ő  k ö z e g e k  
le tartózta ttak  s ism ét visszaszállí­
tottak  M in sk b e.

A  sok balsiker által k e d v ü n k e t  
vesztve  a három  altiszt e lh a tá ro z ta ,  
h ogy M in sk b en  valami m unkát vál­
lal. A  két gyalogost ,  kik te l je se n  
tönkre  m e n te k , S m o le n s k b e  vitték. 
É n  azon ban  n em  h agytam  fel a 
további kísérlettel. M in d e n e k e l ő t t  
elszánt bajtársak után n é z te m . A  
s z e re n cse  D w o rá k  K á r o ly  2 0 .  e z re d -  
beli h a d a p ró d d a l  és B o d l e c k e r  
H a n s  berlini m é rn ö k k e l  (B erlin
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K i e f e ld e r - g a s s e  1 5.) h ozott  össze  
V e l ü k  együtt sikerült egv o ro s z -  
országi lengyelt kerítenü n k , ki ve  
ze tő ü l  a jánlkozott 2 2  órai s z a k a ­
datlan  m e n e te l e s  után óriási h ó ­
vihar k ö z e p e t te  anélkül, hogy
a /  első vonalbeli állások á tlé p é sé t  
észrevettü k  volna 1 9 1 8 .  jan.
2 3 -á n  a szász 1 0 4 .  gy. ezr 12 .  
sz á z a d á h o z  jutottunk. 1 4  napi ' e s z  
tegzar  után mialatt s z e r e n c s e ­
sén á te s te m  a tü d ö g y u la d a so n  
K ö v e i b e  szállítottak  a 4. h a d s e r e g ­
p a ra n csn ok sá g h o z .  Itt 6 0 0  koronát  
ad tak  tiszti fe lsz e re lé sre ,  azutan  a 
b első  o rszág részb e  utaztunk F. év

Ezen cint alatt nay ijsxíibiisti 
háborús emlékmű készül tábori 
ezrediinkncl.

Ez ti munka örök emléke, 
méltó megörökitöje lesz Bérét), 
Zemplén és Szabolc s hős fiainak, 
a hircs „Ludwig bakák" ember- 
feletti küzdelmeinek, élményeinek 
és szenvedéseinek a világháború­
ban a tábori ezrednél, a hadi­
fogságban és a pótzaszlóaljnál.

E könyv a Ltidwig bakák ön­
feláldozó honszerelmének evan­
géliuma lesz Keresetlen szavak­
kal, az egyenes katonalélek be­
csületességével fogja hű tükrét 
adni annak, hogy mire képes a 
Ltidwig baka, ha veszélyben van 
az édes, imádott haza Büszke­
ségtől kell, hogy dagadjon a 
szive minden igaz honleánynak 
és hű hazafinak, ha majd el­
olvassa ezt a könyvet, melyből 
még késő unokáink is néma 
áhítattal fogják apáik nevét és 
tetteit olvasva megtanulni, hogy 
,,a haza minden előtt!"

De más, még nemesebb célt 
is fog ezen emlékkönyvünk 
szolgálni E könyv tiszta jöve­
delmét ugyanis ezredünk özvegy 
és árvaalajija javára fordítjuk. 
Bereg-, Zemplén-, Szabolcsmegye 
es Miskolcz város áldozatkész 
társadalmának segítségével, no 
meg a magunk erejével is sike­
rült rövid idő alatt semmiből 
majdnem 300,000 koronás alapot 
létesítenünk, mely hivatva van 
letörülni elesett hős bajtársaink

február 1 4 -e n  vegre  m e g e n g e d t e  a  
sors, hogy e z re d b a jtá rsa im a t  viszont  
lá thassam  újra.

V e l e m  együtt kerültek  fogságba  
B la n á r  tart h ad n ag y  és m é g  n é ­
hány 5 század beli  gyalogos. T ő l ü k  
h allottam , hogy L a d á n y i  Z o l t á n  
tart. h adn agy  múlt év  julius 8 - á n  
d éltájban  a fent leírt cs a tá b a n  e l ­
len ség es  fegyvergolyótól  fe jén  t a ­
lálva hősi halált halt

M u u n k á c s ,  1 9 1 8 .  febr. 2 3 .

Leahtmann Gyala 
tart. h a d n a g y .

özvegyeinek könnyeit s kenyeret 
ndni árváinknak. De nekünk 
sajnos sok ezer árvánk és 
özvegyünk van, s a naponta 
érkező kérvények bizonyítják, 
hogy még ez az összeg is alig 
több, mint egy csöpp a ten­
gerben.

Bizalommal fordulunk tehát 
újra hozzátok, a Ludwig bakák 
hozzátartozóihoz, barátaihoz és 
tisztelőihöz, kérve titeket meleg 
szivű, nemes honleányok, elesett 
hőseitekhez méltó hazafiak, ren­
deljétek meg az emlékkönyvünket 
és szerezzetek minél több elő­
fizetőt !

Tudjuk, hogy ezúttal sem fo­
gunk csalódni bennetek, mert 
kell, hogy ti is velünk együtt 
érezzétek a Ludwig bakák égi 
regimentjében levő elesett hős 
családapák néma fájdalmát.

Megfigyeltétek-e már, hogy a 
háború óta dusabb az estharmat, 
mint azelőtt volt? Tudjátok-e, 
hogy mitől ered ez? Az elesett 
hőseink elrejtett könnyeitől. Ők 
naponta néma fájdalommal szem­
lélik, hogy milyen nyomorúság­
ban vannak még mindig azok, 
akiket ők annyira szeretnek. Ha 
leszáll az est, a néma keserűség, 
a kimondhatatlan fájdalom kitör 
belőlük s akkor, mikor már nem 
látja senki őket, megered keser­
ves könnyeik árja, mert hiszen 
ők katonák, nekik nem illik sirni 
akkor, mikor más is látja. Ami 
nekik fáj, fáj az nekünk is!

Fogjunk hát össze és igyekez­
zünk közös erővel felszántani 
ami elesett hős bajtársaink köny- 
nyeit, hogy méltók legyünk hoz- 
zájok, kiknek nemes emlékét a 
kiadandó „Ludwig baka a világ­
háborúban" cimű könyvünkben 
is méltóképen meg fogjuk örö­
kíteni.

Az emlékkönyv 2- 300 gyö­
nyörű harctéri felvétellel s arc­
képekkel fog a háború befeje­
zése után azonnal megjelenni 
külön magyar és külön német 
kiadásban. Egy-egy könyv ára 
diszkötésben 60 korona, egy­
szerűbb kötésben 40 korona lesz.

A megrendelések minél előbb 
a cs. és kir. 63. gyalogezred 
|)arancsnokság: Tábori posta
618. címére küldendők az ösz- 
szeg, a pontos cim s a kívánt 
példányok, vagy példány meg­
jelölésével.

Az alábbiakban közlöm egy­
idejűleg az emlékmű tartalmának 
részletes tervezetét, melyből kiki 
fogalmat alkothat magának arról, 
hogy milyen nagyszabású lesz 
ez a háborús könyvünk, mely 
minden magyar könyvtárnak leg­
szebb díszévé fog válni.

Greiner Béla  s z á z a d o s .  

*

A „Ludw ig baka a világhábo­
rú b an " cimű em lékkönyv -tar- 

ta lom terv ezete

1. Az ezredparancsnokunk elő­
szava.

2. Őfelségéik néhai Eerencz 
József, Károly, Zita királyné, 
Ottó trónörökös, Frigyes, Jenő, 
József főhercegek és ezredtulaj­
donosunk Lajos Győző főherceg 
arcképcsarnoka.

3 Szövetségeseink (haderejük, 
népességük stb, stb.)

4. Ellenségeink (haderejök stb.)
5. Az erő eloszlás összeha­

sonlítása, kiemelve a túlerőt, 
melyet — ha Isten segit továbbra 
is -  mégis leverünk.

6. A legfőbb hadvezetöség 
(Illustrálva).

7. Ezredparancsnokaink és 
zászlóaljparancsnokaink a világ­
háborúban (Élettörténetük, fény­
képeik az ezredparancsnokainké 
szinnyomatban).

8 „Ha Isten velünk, ki elle­
nünk?" Isten félelem. Vallások

„Ludwig baka a világháborúban.“
A cs. és kir. 65. gy. e. háborús albuma.
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nz ezredben cs ;i pótzHszlóaljtiál. 
Tábori lelkészeink, tevékenysé­
gük, nevezetes szónoklataik. Tá­
bori kápolnáink, tábori miséink 
lényképei.

9 Az ezred összefoglaló tör­
ténete a világháborúban (Térké­
pek, vázlatok s fényképekkel).

10. A menetzászlóaljak törté­
nete (fényképekkel).

11. Dicséretek és elismerések, 
melyekkel az ezredet és a pót­
zászlóaljat a világháború alatt 
kitüntették.

12 Az elesett hősök panthe- 
onja.

a) Ezredünk első halottjai.
b) Elesett hőseink fényképei s 

méltatásuk hadapród jelölttől föl­
felé névszerint, fényképpel

c) Az összes elesettek abc 
sorrendben, rang, név, kor, ille­
tőségi hely, halálozási nap és 
temetési hely feltüntetésével.

d) Kiegészítési területeink cm 
bcráldozatai.

13. Elesett hőseink tisztelete 
Ezredtenietöink (fényképekkel).

14. Ezredzászlónk írásban és 
képben

15. Ezredünk tűzkeresztsége.
16. Ezredünk legdicsöségesebb 

napjai. Fénykép felvételekkel az 
egyes csataterekről és térképekkel

17. Legmagasabb és magas
látogatások ezredünknél a világ­
háború alatt. (Illusztrálva)

18 Hőseink arcképcsarnoka a 
többszörösen kitüntetett tisztek 
és legénység fényképeivel.

19. Ezredünk aranykönyvéből. 
Érdemdús tisztek és legénység 
haditetteinek méltatása.

20 A kitüntetett hősök név­
jegyzéke rendjelek és kitüntetés 
szerint összefoglalva. Kiscziistig 
bezárólag névszerint, bronz szám 
szerint.

21. Csoportképek tisztek és
legénységről.

22. Mindazok nevének felsoro­
lása, kik az ezredhez tartoznak.

23. A kikülönitett zászlóaljak
harcban és pihenés alatt (II. és 
III|65 menetzászlóalj és kisebb
csapatok is)

2-'l. Az ezred osztályainak és 
alosztályainak története.

25. Hadiepizódok és háborús 
élmények

26. Élet az ezrednél a harci 
szünet alatt.

27. Élet a kiképzési csoport­
nál (Fényképekkel).

28. Élet és szenvedés a hadi­
fogságban (Fényképekkel)

29. A kassai katonai parancs 
nokság.

30. Élet a pótzászlóaljnál, va­
lamint ennek története. (Fényké­
pekkel).

31. Egészségügy
a) a tábori ezrednél,
b) a pótzászlőaljnál,
c) a lábbadozó osztagnál.
32. Gazdasági berendezéseink 

(Fényképekkel).
a) élelmezési ügy,
b) vonat és lóügy,
c) ezredmarkotányosiizlct,
33 Az ezred és a pótzászló­

alj hadi költsége.
34. Ezredszellem, hadiezred- 

szokások.
35. Ezredfokos (Fényképekkel).
36 Ezredinduló Katonadalaink.
37 Tábori irodalom az ezred­

nél. A „Ludwig Baka“ újságunk 
története, célja és tartalmának 
ismertetése.

38. Ezredjelvények, valamint
mindazon magasabb parancs­
nokságok jelvényei, melyek alá a 
tábori ezred a világháborúban be 
volt osztva. (Fényképekkel)

39. Hadi jótékonyság és hadi- 
kölcsönjegyzés.

a) a tábori ezrednél,
b) a pótzászlóaljnál,
c) a saját kiegészítési .kerület 

területén.
40. Ezredmuzeum.
41. Ezen emlékkönyv elősegítő 

és munkatársai.
42. Arany fejezet. Azok nevei­

nek megörökítése, kik legalább 
40 koronát adtak az album 
céljára.

43. A hadszínterek áttekintése, 
térképei; úttérképek, részletváz­
latok.

Tábori posta 618., 1918.márc. 9.
v. M öller s. k. alezredes, 

czredparancsolc.

Szerezzünk örömet hozzá­
tartozóinknak, küldjük el a 
„Ludwig-baká“-t a hatvan­
ötösök tábori életének hü 
és szórakoztató krónikását.

Dal a fodrászról.

Szakaszvezető a rangja, 
Kellemesen cseng a hangja. 
Majoros a neve néki,
Öreg harcos már, vén, régi.
Nem kell tudásához reklám,
Nem haragszik azért meg rám, 
Ha róla, olvasóm, néked 
Rajzolok egy kisded képet: 
Ezredborbély az állása,
Nem lehet szebb hivatása; 
Fürgén siklik finom kése, 
Sehonnan még el nem kése. 
Majd kiugróm a bőrömből,
Mikor ajtómon dörömböl 
S kisimítva b. pofámat 
Elviszi a koronám at!

Egy gondolat.

Vannak versek,
Pesti versek,
Vannak ódák,
Pesti nóták.
Van minden, bár hadifajta,
Azért ne törd fejed ra jta !
Van hadi-zsir, hadi-szappan, 
Hadi-tyúk és hadi-kappan, 
Hadi-hadd-el-hadd is van már, 
Csak hadi-béke is vón m ár! . . .

V ílágf ölfordulás.

Áprilisnak első napján 
Figyeltem: Az órám lapján 
Különös volt, ami végbe m ent! 
Két órakor volt a három, 
Éjfélkor meg tizenhárom ; 
Gondoltam, hogy baj van odabent! 
így hát ezentúl vasárnap 
Hétfőre eshetik már csak. 
Másodikán lesz elseje.
Elvész az embernek feje,
Mert a hajnal, az csak délbe 
Lesz, az ősz meg bizton télbe. 
Karácsonykor lesz a Pünkösd, 
így már oszt a dolog jól főst! . . .

Ssentpélery Károly.
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JFRONT
Tavasz

van újra. A szunnyadó termé­
szet felnyitja nagy szempilláit s 
az álomnak vége. Megmozdul 
minden. A csillogó napfény több 
meleget küld le aranyban rezgő 
sugárszálain- a föld leveti régi, 
fehér bundáját, a fákon frissen 
kibuggyant rügyek ülnek, a rózsa­
tövek egyenesre hajlanak amint 
koronájuk kipattan a földpárna 
alól, a tavalyi levelek avarsző­
nyege tovatűnik, éledni kezd az 
alvó föld és a friss tavaszi szel­
lők enyhe fuvalma simogatja 
zöldülni kezdő uj köntösét a me­
zőnek.

Élet költözik a földre és a ter­
mészet nagy újjá születésével 
együtt a lelkünk is uj életre kél. 
Hunyó parázsként alszik ki ben­
nük a fagyos, zord kishitűség, 
kihalt reményeink tétova mélá- 
zással, lopva állanak odébb, 
messze marad mögöttünk minden, 
ami fái:, minden amit a tél fagya 
megdermesztett; szivünkben titkos 
húrok pendülnek láthatatlan ujjak 
érintésétől s bizakodó hittel, szent, 
nagy sejtésekkel, remegőn féltett, 
gondosan ápolt, a téltől aggódva 
őrzött tarka álmok és szines 
remények költöznek belé uj lakó 
gyanánt.

A tavasz mindég szint és illa­
tot lehelt lelkűnkbe, üdit, felfrissit 
és boldogitó érzésekkel ‘ tölti be 
szivünket. Milyen más azonban 
itt a harctéren a tavasz, mint 
otthon! Mi csak tudjuk, hogy 
tavasz van, de nem látjuk. O tt­
hon már ébred a mező és nyiló 
virágok hirdetik büszkén az uj 
évszak megjöttét, itt nálunk hó 
fehérlik még a tájon és a völ­
gyekből tél kacag ránk fagyos 
arcával. Mi csak a dátumról tud­
juk, hogy tavasz van és mert a 
napsugár melegebb, de ibolyát 
hiába keres szemünk, itt nálunk 
még alusznak a hegyormok, mig(

otthon minden nap sugaras tavasz­
ról beszél. .

A mi szivünk azonban sejti 
távoli érzéseken át, hogy az idei 
tavasz nemcsak a természet ú jjá­
éledése, de egy szebb, verőfénye- 
sebb, békés életnek a tavasza i s ; 
annak az életnek, melyet a szere­
tet és a megértés ragyognak 
be.

- H Í R E K -

Hálaadó istentisztelet O
Felsége szeretett királyunk leg­
ifjabb fia születésének örömére 
február 17-én hálaadó istentisz­
telet volt tábori ezredünknél. A 
katholikus és református isten­
tiszteleten résztvett teljes szám­
ban mind a négy tábori zászló­
aljunk. A ragyogó napfényben 
megtartott fényes istentisztelet 
után az egész legénység eléne­
kelte a magyar- és a néphymnuszt, 
majd mindnyájan háromszoros 
éljent kiálltottunk legfelsőbb Had­
úrunkra. Möller alezredes ezred­
parancsnokunk ez alkalommal 
megszemlélte a kivonult csapa­
tokat. Az egész ezred, zeneka­
runk tüzes indulói hangjai mellett 
diszmenetben elvonult Möller 
alezredes előtt, aki legteljesebb 
megelégedését fejezte ki a le­
génység kiválóan katonás maga­
tartása fölött. Valóban megraga- 
dóan festői szép kép volt az 
acélsisakjaik alatt marconán, büsz­
kén tekintő, kemény lépésű 
Ludwig bakák felvonulása.

— Változás a szerkesztőség­
ben. Kemény Tibor főhadnagy, 
aki 1917. dec. 1. óta szerkesz­
tette lapunkat, saját kérelmére, a 
Ludwig Baka húsvéti számának 
elkészítése után az első zászló­
aljunkhoz vonult be és átvette 
3 tábori századunk parancsnok­
ságát Erről és lapunk uj veze­
téséről a következő ezredparancs 
jelent meg múlt hó 14-én

— Kemény Tibor főhadnagy, 
a „Ludwig B ak a" tábori újságunk 
szerkesztője, a mai napon levál­
tását és újbóli századparancsnoki 
beosztását kérte. Ezen kérelmé­
nek. amely a csapat- és harcért 
való lelkesedésből fakad, bár nem 
szívesen, de kénytelen vagyok 
helytfadní. Egyidejűleg megraga­
dom az alkalmat annak hangsú­
lyozására, hogy áldozatkészséggel, 
kívánsága ellenére elvállalt, teljes

odaadással és eredménnyel veze­
tett szerkesztői tevékenységét 
nagyra becsülöm. Ezért az ezred- 
parancsnokság legmelegebb dicsé­
rete illeti őt.

A Ludwig Baka újság jövő 
alakulata a következő:

Vezető és cenzor Greiner 
százados, 1. ezredsegédtiszt.

Első szerkesztő Grünwald 
hadnagy.

Másod szerkesztő: Szentpétery 
hadapródjelölt.

A szerkesztőség személyzete 
rendelkezésére áll Greiner száza­
dosnak a „Ludwig baka a világ­
háborúban" cimű ezredalbum 
megszerkesztesében.

Möller m. p. O b stl .

— Vezénylések. A tábori 
ezredünkhöz bevonult Glockuer 
Rudolf százados átvette első 
zászlóaljunk parancsnokságát.

Greiner Béla századost, ezred- 
parancsnokságunk első ezred- 
segédtisztté nevezté ki, egyide­
jűleg megbízva a Ludwig Baka 
újság és a háborús albumunk 
szerkesztésével.

Vajthó Tivadar főhadnagy a 
második gépfegyverszázadunk pa­
rancsnokságát vette át.

Szóbél Izidor főhadnagy a 
hetedik, Dr. Hcrcz József had­
nagy a második század parancs­
nokának lett kinevezve.

Uj beosztási nyertek ;
Az 1. századhoz Burghardt 

hadnagy és Huray zászlós.
A 6 századhoz: Katz és

Pertzián hadnagyok, Árvay és
léger zászlósok.

A 7. századhoz Gottdiener 
hadnagy.

A 8. századhoz Deutsch
zászlós.

Az I gépíegyverszázadhoz 
Komoróczy hadnagy és Bányai 
zászlós.

A 4. század kézi gépfegyver 
osztagához Hirt hadnagy.

Tiszti tanfolyamra mentek:
Szőke Béla és Krémer Sándor 
hadapródjelöltek.

— Pótzászlóaljunkhoz küldte 
ezredparancsnokságnnk Spitz Pál 
őrmestert, Spiegel Ernáiméi és 
Zádeczky Károly szakaszvezető­
ket Maleczky János káplárt mint 
hosszú és eredményes harctéri 
szolgálatuk után kíméletre szőrű 
lókat.
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— Kinevezések, ó  Felsége
legkegyelmesebben kinevezni mél- 
tóztatott: Ezredessé Dobisz Ru­
dolf ezredünkhöz tartozó alezre­
dest. Alezredessé : Dávid József 
őrnagyot, pótzászlóaljunk pa­
rancsnokát. Századossá: Candea 
Miklós, a 62. gy e.-től ezredünk­
höz beosztott főhadnagyot. Fő­
hadnaggyá : Szabó Jenő hadna­
gyot Hadnaggyá Stix Rudolf, 
Singer Béla, Lenhorn Imre, Fe­
nyő Ernő, Wohlrab Walter, Weisz 
Ernő, Burghardt László, Gött 
Ede és Hirt János zászlósokat.

Ezredparancsnokságunk zász­
lóssá nevezte ki: Kun Aladár,
Bergenthal Miksa, Szijjártó Sán­
dor és Zsoldos Sándor önkén­
teseket.

Szabadságon vannak
Weinberg István főhadnagy, Hirt 
János hadnagy, Hahn Imre és 
Deutsch Ferenc zászlósok.

— Adomány. Gattein Miklós 
hadnagy, az első zászlóalj se­
gédtisztje, az I. osztályú ezüst 
vitézségi érme után járó illetéket 
élete tartamára, ezredünk özvegy 
és árva alapjának adományozta. 
Ez utón is köszönetünket fejezzük 
ki a nemes adakozónak.

— A III. és IV. zászlóaljunk
kivált ezredünk kötelékéből és a 
134. gyalogezredhez nyerték 
beosztásukat. Ezen ezrednek 
Radwaner Pál alezredes a pa­
rancsnoka, aki egy ideig a mi 
ezrediinket is vezette, Möller 
alezredesünket helyettesítve tá­
vollétében Ezredparancsnoksá­
gunk meleg szavakkal mondott 
Isten hozzádot a távozóknak, 
kérve őket, hogy továbbra is a 
leglelkiismeretesebben dolgozza­
nak a közös ügyért és mindég, 
mindenhol, minden körülmények 
között Ludwig bakák ma­
radjanak! A 134. gyalogezred 
tábori posta száma azonos ezre- 
diinkével.

— Háború elejétől a harc­
téren Ezredparancsnokságunk el: 
rendelte, hogy mindazok, akik a 
háború elejétől megszakítás nél­
kül tábori ezredünknél a harcté­
ren teljesítenek szolgálatot, külön 
fénykép csoportban megörökítést 
nyerjenek.

Köszönet. Arcvonalparancs- 
nokunk, Kövesházy báró Kövess 
Hermann tábornagy levelet irt

lapunk szerkesztőjének, melyben 
megköszöni a részére beküldött 
tábori újságunk számait, egyide­
jűleg kijelentve, hogy nagy élve­
zettel olvassa cikkeinket. Szere­
tett arcvonalparancsnokunk ezen 
magas elismerése és köszöneté 
mindnyájunkat nagy örömmel 
tölt el és további lelkes munkára 
serkent.

— Pihenés. Múlt hó vége felé 
egy jóképű faluba tartalékba 
került egész tábori ezredünk.
1917. julius 28 óta, tehát 8 hó­
napon keresztül állásban voltak 
a Ludwig bakák és igy most a 
jól megérdemelt pihenést élvez­
hetik. Kitűnő szállásokban va­
gyunk elhelyezve és szorgalmasan 
folytatjuk a kiképzés tökéletesí­
tését. Ez azonban csak 5 — 6 
órát vesz naponta igénybe, a 
többi időt pedig testedző játékkal, 
sportolással töltjük. Ezredparancs­
nokságunk jóvoltából naponta 
cigány és katonazenében is ré­
szesülünk, ami természetesen 
hozzájárul az amúgy is vidám han­
gulat növeléséhez.

Postatakarékpénztári chegue 
és cleariny számlát nyitottunk a 
Ludwig Baka részére, az előfize­
tés megújításának, az albumunkra 
való befizetések, valamint özvegy 
és árva alapunkra történő ada­
kozások hozzánk való átutalásá­
nak megkönnyítése végett. Szám­
lánk száma: 15053, befizetési
lapokat kívánatra küld a kiadó- 
hivatal. ‘Tábori posta számunk 
ismét 618.

Pótzászlóaljunk.
Dávid József őrnagy, a 65-sök 

pótzászlóaljának parancsnoka al­
ezredes lett. Az általános, igaz 
szeretetnek örvendő parancsnok 
előléptetése nagy és osztatlan 
örömet keltett. Fritsch és Albrecht 
kapitányok és Nagy őrmesterből 
álló küldöttség meleg szavakkal 
fejezte ki Dávid alezredes előtt 
a pótzászlóalj szerencsekivánatait 
az előléptetés alkalmából, melyet 
Dávid alezredes úgy a küldött­
ségnek, mint napiparancsban a 
pótzászlóaljnak megköszönt.

*

Az újonnan bevonult tisztek 
közül Herédy főhadnagy és Krúdy

László hadnagy az első, Lányi 
Ernő és Pártos Rudolf főhadna­
gyok a második pótszázadhoz, 
Reich Emil főhadnagy és dr. Si­
mon Mózes hadnagy a törzs-al­
osztályhoz nyerték beosztásukat.

Balog István és Blau Károly 
egészségügyi hadnagyok 12 heti 
tanulmányi szabadságra Buda­
pestre utaztak.

Hegedűs Viktor főhadnagy 5 
hónapi könnyű szolgálatra lett 
minősítve és átvette a Szinna 
(Zemplén m.) mellett levő hadi 
sírokat ápoló munkásosztag pa­
rancsnokságát.

Az özvegy és árva alap javára 
történt gyűjtésekről (Becske fh. 
stb.) még mindig nem szolgálha­
tunk részletes kimutatással, mi­
után lapzártáig nem érkezett be 
hozzánk.

Pótzászlóaljunknál legutóbb be­
folyt adományok a következők : 
Gépfegyver-pótszázad 30, Har- 
math Sándor hadnagy 30, La- 
bancz Ferenc, dr. Bartos Mihály, 
Klein Adolf, Friss Manó hadna­
gyok, Kulcsár János őrmester, 
Spandl János vitézségi érmek 
utáni járulék fejében 45, Cimbal­
mos János és Bencz Miklós káp­
lárok 10 10 K.

Kitüntetések*
Hamrák Ferenc és Rooz An­

dor egészségügyi hadnagyok, 
akik mint zászlóaljorvosok közei 
harminc hónapja teljesítenek ez­
redül.knél önfeláldozó, páratlan 
lelkiismeretes szolgálatot, meg­
kapták a hadiékitményes vörös 
kereszt jelvény II. osztályát. Ham­
rák hadnagy az első zászlóalj 
orvosfönöke, Rooz hadnagy az 
ezredből kivált harmadik zászló­
aljhoz van beosztva.

Adamovszky Ferenc zászlós, 
Kiss András tizedes, Tóth Pál, 
Hochnek István és Dubiecz János 
rokkantak, régebbi ütközetek hő­
sei, utólagosan lettek kitüntetve 
a //. o. ezüst vitézségi éremmel.

cBronz vitézségi érem m el lettek 
kitüntetve az ellenség előtti vitéz 
magatartásukért: MaguszkyJános 
őrmester, Goldstein Salamon káp­
lár, Gogus Emil, Lefcsuk B., 
Marchihov Mihály, Peszler János.
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Húsvéti vers. )
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o

o
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Óh mi szépen kinyílot a tavasz 
A szívünkről haza küldi e panaszt 
Minden fü szálnak szabad az élete,
Hej csak a mijenket a bal sors törte le.
Rég: tépi, tördeli szivemet az bánat,
Mijóta szenvedek e véres csatába.
Jön már szent husvét mej mindenkinek gyász, 
Mejben Jézus Krisztus lelke a menybe szált.
A mi harangunknak nem némul a hangba, 
Véres zuhogással rémiszt kondulása 
Nincs ít az halálból édes föltámadás,
Nincs e földön jajtól soha szabadulás. 
Búslakodva töltöm távol e husvétot 
Bús szivem úgy dobog;, ha hazagondolok. 
Nem mehetek falum édes templomába,
Távol kel küzdeni e nagy pusztaságba.
Mintha othol volnék édesem kösztetek,
Aldot egéségel tölcsétek ez ünepet.
Kívánok szívemből szép boldog husvétot 
Maradok továbra hü szerető párod.
Legyen jó atyánknak szent gondja reátok,
A mesze távolból gondolok reátok.

Infanterist Síkú János

o

c>

£

o

o

o

o

o

o

o

o

o

M. G. K. I.

*) S z ó  szerint közöljük egyik d e ré k  m asinisztánk ak­

tuális versét ,  eg y szerű  Ludvvig baka lelki m e g n y ilv á n u lá ­

sát, d e ré k  katonáink és azok részére ,  akik lapunkat n e m  

a kritikus s z e m ü v e g é n  nézik . A szerk

N IK ÍV  
’ARANYléPOW 

EZREPÜNK
Tö r t én ő ébő l

A  jaslowieczi csata.

1915. év novemberében vál­
tottuk fel az 5-ös ezredet Jas- 
loviecz mellett. A megszállás 
napjától kezdve a legnagyobb 
buzgalommal dolgoztunk a dró­
tok húzásán. Német rendszerű 
háromszoros védelmi vonalat épí­
tettünk, a kacskaringós összekötő 
és tutó-árkokat fontuk és mélyí­
tettük, gránátmentes fedezékeket 
építettünk, vizet pumpáltunk, ce­
mentből biztosítékokat készítet­
tünk. A futóárkokban sok róka­
lyuk volt, úgy hogy 1916. tava­
szán már csak mosolyogtunk ár­
kainkból az ellenség felé.

Állásainkba vetett bizalmunk 
szülte azt a hitet, hogy a pokol 
tánca sem vesz be bennünket 
Mi, kik csak mozgó háború 
módját és fegyvereit ismertük, 
nem gondoltuk, hogy ez ellen a 
vár ellen lehet fölényt elérni, 
nem hihettünk a június 5., 6. és 
7-iki események bekövetkezendő 
szomorúságára és állásaink vég­
zetére.

1916. tavaszán tehát állásaink­
kal elkészülve, minden eshető­
ségre készen álltunk Ezrediink 
a háborúban még el nem ért 
mértékre erősödött. Az állást tar­
tani vagy elvérezni nem látszott 
lehetetlennek. Azt hittük, az orosz 
nem merészel támadni. Április 
felé azonban észrevettük az el­
lenség támadó szándékát. A jobb­
szárnyon levő 60-as ezred tábori 
Örseit gyakran megtámadta az 
orosz és a Popou a Mohilát ápr. 
15-án elfoglalta Ugyanezen éjjel 
a 11 -es honvédek előtti Gipsar- 
kát is el akarta foglalni, de Mé­
szöly őrnagy megtartja e magas­
latot.

Az orosz ezredünk balszárnyá­
tól a Dnyeszterig elszórt támasz­
pontok elérése által az egész 
irontszakaszon támadó távolságra
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küzdi magát vonalainkhoz. Már 
tudtuk mi a szándéka s az át­
jövök vallomása megerősítette 
föltevésünket. Vártuk a harcot, 
készültünk a számadásra, mely­
hez ellenségünk szövetségeseitől 
technikai eszközt szerzett. Po- 
powánál nehéz ütegek szóltak. 
Pergőtűz volt. Az ellentámadás­
nál egy nehéz üteg vájta tölcsér 
négyünknek is fedezék volt. 
Csernák hadnagyot ilyenből hoz­
ták elő husvétkor szanitészeink.

Husvétkor ünnepi a hangulat. 
A 60-asoknál a front között ba­
rátkoztunk. Ezen a részen 2 hétig 
nem hallatszik fegyverszó. Már 
kezdődik május, mikor lesz hát 
a nagy támadás ? Végre felvál­
tották előbbi csapataikat s má­
jusban feszült a helyzet. Minden­
nap riadó, tüzérség vagy gyalog­
ság igyekszik nyugtalanítani az 
ellenséget, majd ugyanazt teszi 
amaz. Mi bakák már azt óhaj­
tottuk, hogy legyen valami. Vagy 
mi, vagy ók, de a kocka dűl­
jön el.

Junius 4-én parancsot kaptam 
az I. zászlóaljtól a 60-as ezred 
hátravezető árkainak orientiro- 
zására. (A zászlóalj kikülönitve 
a 60-asok mögött tartalékban 
volt) A velünk szomszédos 66- 
osok és a mi ezredünk frontján 
egyenkénti schrapnell-lövések hal­
latszottak. Belövések. Késő dél­
utáni megérkezésemkor tettem je­
lentést erről, de nem tudtam ha­
tást elérni, mert — bár én szen­
zációnak tartottam — nyomban 
utána elém tették az akkor ér­
kező hírlapokat s ezekben lát­
tam, hogy az orosz a 2. és 3 iki 
jelentés szerint Bukovinában és 
Wolhyniában hatalmas elökészitö 
tüzérségi tűz alatt tartja állásain­
kat. Ugyanezen napon a hadse­
regparancsból tudtuk meg, hogy 
a muszkák az egész hadsereg 
frontján támadni készülnek. így 
hát holnap nálunk is

5-én hajnalban 4 óra tájban 
irtózatos ágyutüz kezdődött. En­
nél nagyobb tüzérségi munkát 
még nem hallottunk. Az explosió 
hangja egymásba olvadt s az 
egész bizonyos zenei hanghoz 
hasonlított. A hivatalos írások és 
hírlapok dobpergésszerü hangjá­
ról pergőtűznek nevezték. Ez a 
hatalmas, idegölő tűz a jaslo- 
wieczi szakaszon és jobbra No-

vosziolka felé, valamint a 66-osok 
vonalára zúgott egészen a 60-sok 
bal szárnyáig bezárólag. Itt akarta 
tehát az orosz az alsó Strypa- 
front áttörését elérni, hogy a 
bucsacsi csomópont elnyerése 
folytán közvetlen utánpótlásunk 
útját elvágja és hogy bukovinai 
és volhyniai előretolt csapatré­
szeivel összeköttetést szerezzen

Amint az ellenség részéről a 
megdolgozás kezdődött, tartalék­
jaink állandó pergőtűz zenéje 
mellett Jaslowiecz alá érkeztek 
Ott volt az első zászlóaljon kí­
vül az igazán vitéz 52-esek 3 
zászlóalja, a 100-asok két zászló- 
alja, huszárok, dragonyosok és 
az ezred saját tartalékja. A tü­
zérség folyton lőtt. Pontosan az 
első és második vonalat. Gránát 
gránát után, majd schrapnell kö­
vetkezett.

Beszórta a felvonulási terepet 
(Browari és Psedmiestye), erősen 
lőtte Jaslowieczet. Felgyújtotta 
municiós raktárainkat és más 
épületeinket, úgy, hogy reggel 10 
óra körül a városon alig lehetett 
átvonulni. Egyedül a magasan 
fekvő apáca kolostor részesült 
kíméletben. Ezalatt a tartalékok 
a vonal mögött Jaslowieczben és 
Browari előtt elhelyezkednek s 
várjuk a folytatást Délután még 
egy tánc. Este tiz óráig még egy 
szünet. Pionérjeink, kik az állás 
rendbehozatalán dolgoztak ; nem 
szólnak nagyobb veszteségekről. 
Este aztán teljes erővel működni 
kezd a tüzérség. Különösen sok 
a gránát és az akna. Az éj sö­
tétjében valóságos tüzsövény lát­
szik, melynek kirepülő tövisei 
csak úgy rengetik a talajt. Mi, 
kik tartalékban vagyunk, nem 
tudjuk, mi történik odakint. Éjfél 
körül puskaropogás, gépfegyver. 
Talán most jön a gyalogság ? 
Valóban egy puhatolódzó rajvo­
nal jött állásunk ellen, de visz- 
szavertük.

Reggel 3 órakor a front át­
törve Telefon küldönc szol­
gálat nem működik Az ez-
redparanksnokságról a zászló­
aljhoz csak egy vészhirnök jön 
és jelenti, hogy a Mityu villánál 
egy orosz járőr rálövöldözött az 
ezredes urra. Értesülésünk szerint 
alig volt ideje az ezredtörzsnek 
személyes biztonságát megmen­
teni. Maga az ezredesünk fegy­

verrel védekezett és muszkát 
ölt. Az akkori keserű humorunk 
nagy ezüst éremre méltatta. Sze 
gény Láng főhadnagy golyótól 
találva elesett.

A legközelebb levő tartalék, 
az 1. zászlóalj Brovari felett el­
lentámadásra kifejlődik. A pa­
rancsnokságot Blosche alezredes 
veszi át. Még alig lehet látni a 
szürkületben, már is különös 
mozgás észlelhető. Egy rendetlen 
gomolyag hullámzik Psedmistye 
felé Saját visszavonuló embe­
reinknek néztük. A következő 
pillanatban kitűnik a tévedés. 
Parancs Előre az állás ellen.

A Brovari előtti előnyomulási 
terep még tiszta az ellenségtől, 
de már jobbra és körülbelül 2500 
lépés távolságra balra is ellenség 
hatolt előre. A zászlóalj a fron­
tunk jobb szélső százada a 9. 
század mögötti és a Nowosziol- 
kába nyúló terepen halad előre. 
Jobbról az ellenség gyorsabban 
jött. Mi, kik a balszárnyon vol­
tunk, kötelékeinktől elszakadtunk 
s alig tudtunk megmenekülni. 
Brovariban még ekkor folyt a 
harc Blosche alezredes vezetése 
alatt.

A front felbomlott. Visszavo­
nultunk. Az 52-esek megkísérlik 
a többi tartalékkal kiigazítani a 
frontot és ez a 66-osoknál sike­
rül is A most beálló közelharcok 
alatt nagy a repülők tevékeny­
sége. Nehéz percek, nagy erő­
feszítések után a hosszú harcban 
való fáradtság és egyenlőtlen 
erőviszony a visszavonulást pa­
rancsolta.

Ezen igazi nagy eseményeknek 
átélését Földes Géza*) bajtársam 
tudná híven ecsetelni, mint egye­
düli még, aki e nehéz órákat az 
állásban töltötte Stöpl 66-os 
főhadnagy, aki az ellentámadásnál 
vitézül nyomult előre, a muszkák 
hullahegyeiról beszélt. Steinhardt 
főhadnagy hősies magatartása 
meglepett.

Sok vita volt afelett, hogy hol 
jöttek át először a muszkák. Az 
egyik áttörési pont a 9. század 
volt, mások szerint a 66-osoknál 
történt.

' )  U g y a n e z e n  cs a ta  leírását F ö l ­
d e s  zászlós szerint a k ö v e tk e z ő  
szam b án  közöljük. A S icrk .
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I^Az események minden mozza­
natát bajos leírni. Véres nagy 
csata volt ez, kevés részese van 
közöttünk. Azonban következmé­
nyeiben mégsem súlyos ránk 
nézve. A következő év júliusá­
ban csapataink újra átlépik a 
feldúlt árkokat. Nem véreztünk 
tehát hiába, mert mint az egész 
háború folyamán, úgy Jaslowiecz- 
nél is azt a célt szolgáltuk, hogy 
a nagy orosz erőt megőröljiik.

2 ? r .  Gyárfás hadnagy.

§ Busul a  g e b e .  K ö n n y ü -  

n e lc e m  t r é n ö r m e s t e r  ur k i l o v a ­

g o l t  a s z é p  v e r ö f é n y e s  d é l e l ő t t ,  

v íg a n  u g r á ló ,  g ö m b ö l y ű r e  h íz  

Iáit  p a r i p á j á n .  A  n a p  c i k k á z ó  

s u g a r a i  s z é g y e n k e z v e  t ö r t e k  m e g  

a t á l to s  f é n y e s  s z ő r ű ,  g ö r ö g -  

d i n y e  a l a k ú  t o m p o r á n ,  m e l y e k  

m e g h a z u d t o l t á k  a l o v a k  h á b o r ú s  

n y o m o r g á s a i t .  M é g  b é k e i d ő b e n  

s e m  l e h e t e t t  o ly  m a n g a l i c á r a  

h iz la l t  n y e r g e s t  lá tn i ,  m in t  a v i ­

té z  t r é n - ö r m e s t e r  ű ré  v o l t  A m i n t  

h e t y k é n  u g r á l t a t ja  p a r i p á j á t ,  m e g ­

p i l l a n t  a z  ő r m e s t e r  ur e g y  az 

u t s z é l é n  á l ló  n é h a i  t á l t o s t .  M e l ­

l e t t e  á l ló ,  lo v á s z a  v e r e g e t t e  n é h a i  

n y a k a  h e l y é n  m e g m a r a d t  c s o n ­

to k a t ,  d e  n é h a i  t á l t o s u n k  n e m  

n a g y o n  lá t s z o t t  é s z r e  v e n n i  a 

b e c é z g e t é s t .  E z e n  b i z o n y  m á r  

é s z r e v e h e t ő k  a h á b o r ú  n y o m a i .  

H a  n é h a - n é h a  n e m  i j e s z t g e t n é  

m e g  k ö r n y e z e t é t  v a l a m e l y  ö n ­

k é n t e l e n  r e f l e x - m o z d u l a t t a l ,  ú g y  

az t  h i h e t n ö k ,  h o g y  c s a k  a c s o n t  

v á z a  e g y  n é h a i  p a r i p á n a k .  D e  

igy  e l  k e l l  h i n n ü n k ,  h o g y  é l ,  

ső t  az t  is e l  k e l l  h i n n i ,  h o g y  ló .

—  H é  ö r e g ,  m i é r t  l ó g a t j a  

o l y a n  b u s á n  a f e j é t  a k e n d  

lo v a  ? —  k é r d i  a t r é n ö r m e s t e r  

ur a lo v á s z t ó l .

N e m  o l y a n  l e g é n y  v o l t  e z ,  

a k i  a d ó s  m a r a d  a v á l a s s z a l .  V é ­

g i g m u s t r á l ja  az  ő r m e s t e r  ur  k i ­

h iz la l t  k a n c á j á t ,  u t á n a  m e g  b u ­

sán  t e k in t  a m a g a  h é t  s z ű k -  

e s z t e n d ő s  jó s z á g á r a ,  v é g ü l  k e s e r ­

v e s e n  k i v á g ja

—  H á t  c s a k  ő r m e s t e r  ur a m -  

m o n d ó  l e n r é k ,  h o g y  a t e m é r d e k  

s o k  z a b o t  s i r a t ja  a l o v a m ,  a m i  

n e k i  já r t  v o l n a  é s  m é g i s  az  

ő r m e s t e r  ur lo v a  e t t e  rreg.
§  A  F e ld p o s t .  E g y i k  ö r e g  

fiú m e s é l t e : A  h á b o r ú  e l e j é n

m in t  p ó t t a r t a l é k o s t  a p o s t á h o z  

o s z t o t t a k  b e .  E g y  h o l d v i l á g o s  

e s t e  k o c s i r a  ü l ö k ,  h o g y  a z  é r ­

k e z e t t  a n y a g o t  c s a p a t t e s t e m h e z  

s z á l l í t s a m .  U t a m  e g y  g a l í c ia i  

k ö z s é g e n  v itt  k e r e s z t ü l ,  m e l y n e k  

b e j á r a t á n á l  r e g r u t á k  á l l t a k  őrt .  

M e s s z i r ő l  h a l l o m ,  a m i n t  a p o s z ­

t o n  á l ló  L u d w i g  b a k a  l e k a p j a  

f e g y v e r é t  é s  rá m  k iá l t  H a l t  !

—  C s e k á j  k l a p c i  —  s z ó l o k  a 

k o c s i s o m n a k ,  a  p o s z t  a z  n a g y  

ur , a n n a k  itt  e n g e d e l m e s k e d n i  

k e l l .

—  M i c s o d a  k o c s i  e z  ? —  

h a n g z i k  a t e k i n t é l y é t  é r e z t e t ő  

b a k a  v a l l a t ó  k é r d é s e .  —  F e l d ­

p o s t  —  m o n d o k  j á m b o r a n .  —  

F e l d p o s t  ? m o r f o n d í r o z i k  a 

b a k  —  a n e m  ig a z  ! T u d j a  

m e g ,  h o g y  itt  az  e g é s z  F e l d e n  

é n  v a g y o k  e g y e d ü l  p o s z t ,  u t á ­

n a m  m e g  a M á t é  A n d r i s  g y ü n

—  n e m  p e d i g  k e n d .  —  G y a ­

n ú s n a k  ta lá l  e m b e r e m ,  é n  m e g  

h a g y o m  —  é v ö d j ü n k  e g y  k i s s é .  

M e g i n t  v a l l a t n i  k e z d e t t

—  D e  h á t h a  F e l d p o s t ,  a k k ó  

m é r  m é n  m a g a  k o c s i n  ?

H á t  m e r t  j o b b  m in t  g y a ­

lo g ,  m o n d o k .  H á t  o s z t  m it  

v i s z  ? —  L e v e l e t .  —  L e v e l e t  ? ! 

O s z t  k i n e k  ? ________n y a g g a t  a b a ­

k á m .  —  H á t  a L a k a t o s  i n f a n -  

t e r i s t á n a k ,  a L ö v i n g e r  g e f r e j t e r -  

n e k ,  k á p l á r  ur C s i n o s n a k ,  a z  

a l e z r e d e s  u r n á k ,  m e g  a g e n e r á ­

lis  u r n á k .  —  N o ,  n o ,  s z ó l  a 

b a k á m  —  m é r  n e m  m o n d j a  

m i n d j á r t ,  h o g y  a z  e g é s z  J a z l o -  

v i c á n a k  ? K ö z b e n  k ö z e l e b b  l é p  

a  k o c s i h o z ,  m e g p i l l a n t j a  a r a j t a  

l é v ő  u j s á g k ö t e g e t .  J a  h á t  

m a g a  a postás ? s z ó l  ö r ­

v e n d v e  h á t  m é r  m o n d j a

a k k o r ,  h o g y  feld-post ? M e ­

n y é k  c s a k  a z  f e n é b e  t o v á b b  !

Cs. és kir. Tábori posta 618.
Szatmári lányok. H a d ü z e n e ­

tü k et n e m  m erjü k  k ö z z é a d n i  attó l  
tartva, h ogy igy két tűz k ö zé  kerü lve  

a mi fejünk tö rn e  b e .  —  Töb­
beknek. M a i ,  húsvéti szám u n k ,  
papír h iány miatt csak a re n d e s  
1 6  o ldalnyi te r j e d e l e m b e n  jelenik  
m e g ,  s e z é r t  a b e k ü ld ö tt  és e l f o ­
g a d o tt  c ik k e k e t csak  a k ö v e tk e z ő  
sz ám u n k b an  k ö z ö lh e tjü k . K. V 
felesége Budapest. A j á n l a t á t  
k ö sz ö n e tte l  vettük . T e r m é s z e t e s e n  
e zt  és ez t  is kérjük —  Infante- 
rist 8. sz. A  V i r r a d a t  c ím ű  pesti  
újság k özvetít  le v e l e z é s t  A m e r ik á v a l .  
M e g je g y e z z ü k ,  h ogy n e m  az e r e ­
deti  le v e le t  küldi továb b , h a n e m  a 
fo n to sa b b  é r te s íté se k  k ivon atosan ,  
angol n yelvre  fordítva le sz n e k  a 
k onzulátus  utján továb b ítva . L e v e ­
lét magyarul írhatja m e g  és egy  
koron a  b é ly e g  k öltséget  kell m e l l é ­
k eln ie .  —  Érdeklődő. H. f ő h a d ­
nagy csak azért  m e n t  a n agy  m arsch  
alatt gyalog , m ert akkor rém  
haragb an  volt a lovával. D e  már  
kibékültek . ( T ö b b  levélről a jövő  
s z á m b a n .)

Nyomatott a cs. és kir. 65. gyalogezred tábori nyomdájában


